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Rotate the focus adjustment 

roller to the right to the top

Rotate the bracket stage to 

the top of the arrow No. 1

尺寸：5.5cm*11.5cm
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本设备共分为3种模式功能，分别为：

存储器模式：连接电脑，进行TF卡读取、写入、格式化。

PC摄像模式：连接电脑，通过电脑软件使用，大屏更直观。

录像模式：设备正常使用模式。

1）对于 WlN 7/8系统，下载并安装 AMCAP 软件。

2) 对于 WlN 10/11系统，直接搜索软件Windows Camera（注

意：请在 Windows 中禁用默认的笔记本电脑摄像头！ 而且

您必须更改相机的隐私设置，这需要更改以允许访问。）

3) 或下载适用于您计算机的应用程序Smart Camera，下载链

接 www.inskam.com/download/camera.zip

4) 用显微镜自带的USB数据线连接电脑机箱后面的USB插口，

长按电源键打开设备，选择进入 PC摄像模式。

5) 不同Windows 系统建议使用不同的软件，请根据系统的情

况选择下载相对应的软件使用。2.

4.

5.

6.

3.

1.

7.

8.

首次使用前请给设备充满电，请不要直接通过PC端充电，

请选择5V 1A适配器。

如利用显微镜观察细胞或者微生物，用显微镜进行观察的

材料一定要薄而透明，因此需要自制玻片来观察。

显微镜最佳焦距为0-60mm，您需要通过焦距调节滚筒来调

节焦距，来达到最清晰状态。

本设备不能准确读数显微镜倍数，属于数码和光学结合放

大的显微镜，具体放大效果以实际拍摄图片为准。

当电量不足时，存储器模式和PC摄像模式均不可正常使

用,此情况不属于产品故障。

请勿用手触摸镜头以及其它光学部件，否则会导致图像模

糊，影响成像质量。

请勿自行拆解产品或者部件结构，以免造成设备使用异

常。

如屏幕显示的时候有静止不动的黑点，请用清洁布擦拭镜

头板，擦至黑点消失即可, 如下图。

（三）功能介绍

2.

1. 请使用 5V 1A 的电源适配器为设备充电，电池充电状态

下，设备顶部充电指示灯将呈红色，电池完成充电后，

充电指示灯将熄灭, 整个充电过程约 3 小时。

完全充电后，您可以连续使用显微镜长达2.5个小时

（不外接支架供电情况下）。  

3.

4.

当电池电量不足时，面板右上角会有低电量指示灯提示

（如下图），LED灯会变弱，图像质量会变差。 然后，

您必须连接电源适配器为设备充电（注意：设备完全无

电状态下，至少需要用5V/1A充电充电器充电1个小时以

上才能正常使用。

当电量不足时，存储器模式和PC摄像模式均不可正常使

用，必须要将电池充电超过1/3位置时才可以再次使用。

（一）色彩模式：

（二）拍照模式：

图像对焦清晰后，短按拍照/录像键，会提示拍照成功，没有

TF卡会提示“请插入TF卡”。

（三）视频模式：

图像对焦清晰后，短按拍照/录像键开始录像，屏幕顶部中间

位置会有红点闪烁，开始录制视频，没有TF卡会提示“请插入

TF卡”再次短按，自动保存（有TF卡时）。

（四）浏览模式：

切换到浏览模式后可以通过菜单键、确定键和左右键来进行文

件查看或删除。

感谢您选购本设备，本产品使用较为复杂，使用前，请您详细

阅读本说明书以便了解显微镜的操作方法。

6. 模式切换键/返回键：开机时默认模式切换功能，短按可以

来回切换拍照、录像、浏览这三种模式，其它功能下默认返回

功能。

7. 拍照/录像键：拍照模式下，短按拍照；录像模式下短按开

始录像，再短按一次停止录像，自动保存。

1. Micro TF卡槽：最高支持 64 GB 的 MicroTF 卡 ( 选配），

包括 FAT，FAT32 两种文件格式。

2.充电指示灯：充电状态下，充电指示灯将呈红色，完成充电

后，充电指示灯将熄灭。

3. Micro USB座：DC 5V/1A 供电或者数据传输。

4. USB供电输出口：为支架光源供电。

5. 复位孔：设计死机状态下，用细针按压复位孔，重启设备。

6.焦距调节滚筒：通过滚筒旋转来调整焦距，从而调节图像的

清晰度。

7. 支架LED调节拨轮：调节支架光源亮度。

8.可拆卸镜头：2个不同的倍数区间的光学放大镜头，可拆卸。

9.图像调节拨轮：可以将光学放大后的图像再次数字放大几

倍。

10.LED调节拨轮：调节主机光源亮度。

11.支架电源接口：用数据线连接此接口及USB供电输出口为给

支架光源供电。

1.   开关机键：长按开机或者长按开机。

2. 菜单键：拍照、录像模式：在此模式下，短按菜单键，可

以进入标准功能选择（取景框选择、图像、视频大小选择、日

期标签选择），再次短按，可进入高级菜单模式：屏幕亮度、

自动关机、语言设置、日期/时间、USB模式、格式化、默认设

置、版本查询。浏览模式：可作为编辑选项功能，删除功能和

保护文件功能。

3. 上键OR左键/色彩切换键：拍照录像模式下，此时可以上下

切换不同色彩显示模式；菜单模式或者浏览模式：可以上下左

右切换所需功能。

4. 下键OR右键/色彩切换键：拍照录像模式下，此时可以上下

切换不同色彩显示模式；菜单模式或者浏览模式，可以上下左

右切换所需功能。

5. 确定键/上下翻转键：拍照录像模式下：短按切换上下翻转

功能，右下角R为标识符；其它模式下：确认功能。

1. Tecla de encendido / apagado: presione prolongadamente 
para encender o presione prolongadamente para encender.

2. Tecla de menú: foto, modo de video: en este modo, 
presione brevemente la tecla de menú para ingresar a la 
selección de función estándar (selección de cuadro de 
visualización, imagen, selección de tamaño de video, 
selección de etiqueta de fecha), presione brevemente 
nuevamente para ingresar al modo de menú avanzado : Brillo 
de pantalla, apagado automático, configuración de idioma, 
fecha / hora, modo USB, formateo, configuración 
predeterminada, consulta de versión. Modo de exploración: se 
puede utilizar como función de opción de edición, función de 
eliminación y función de protección de archivos.

3. Tecla arriba O tecla izquierda / tecla de cambio de color: en el 
modo de video foto, puede cambiar diferentes modos de 
visualización de color hacia arriba y hacia abajo en este 
momento; modo de menú o modo de exploración: puede 
cambiar la función deseada hacia arriba, abajo, izquierda y 
derecha.

4. Tecla abajo O tecla derecha / tecla de cambio de color: en el 
modo de foto y video, puede cambiar diferentes modos de 
visualización de color hacia arriba y hacia abajo; en el modo de 
menú o modo de exploración, puede cambiar la función deseada 
hacia arriba, abajo, izquierda y derecha.

5. Botón OK / tecla arriba y abajo: en el modo foto y video: 
presione brevemente para cambiar la función arriba y abajo, la 
esquina inferior derecha R es el identificador, en otros modos: 
confirmar función.

6. Botón de cambio de modo / botón de retroceso: La función de 
cambio de modo predeterminada al iniciar, una pulsación corta 
puede alternar entre los tres modos de foto, vídeo y navegación. 
La función de retorno predeterminada es para otras funciones.
7. Botón de cámara / video: en el modo de cámara, presione 
brevemente para tomar una foto, en el modo de video, presione 
brevemente para comenzar a grabar y presione brevemente 
nuevamente para detener la grabación y guardar 
automáticamente.

5. Orificio de reinicio: cuando el diseño esté en un estado 
muerto, presione el orificio de reinicio con una aguja fina para 
reiniciar el dispositivo.

6. Rodillo de ajuste de la distancia focal: ajuste la distancia focal 
girando el rodillo para ajustar la claridad de la imagen.

7. Rueda de ajuste del LED del soporte: ajusta el brillo de la 
fuente de luz del soporte.

8. Lente desmontable: 2 lentes de zoom óptico con rango de 
aumento diferente, desmontable.

9. Rueda de ajuste de imagen: puede volver a ampliar 
digitalmente la imagen ampliada ópticamente varias veces.

10. Rueda de ajuste de LED: ajusta el brillo de la fuente de luz 
del host.

11. Interfaz de alimentación de soporte: conecte esta interfaz y el 
puerto de salida de alimentación USB con un cable de datos 
para suministrar energía a la fuente de luz de soporte.

1. Tasto di accensione / spegnimento: premere a lungo per 
accendere o premere a lungo per accendere.

2. Tasto Menu: foto, modalità video: in questa modalità, 
premere brevemente il tasto menu per accedere alla selezione 
della funzione standard (selezione del fotogramma di 
visualizzazione, immagine, selezione della dimensione del 
video, selezione dell'etichetta della data), premere nuovamente 
brevemente per accedere alla modalità del menu avanzato : 
Luminosità dello schermo, spegnimento automatico, 
impostazioni della lingua, data / ora, modalità USB, 
formattazione, impostazioni predefinite, query sulla versione. 
Modalità Browse: può essere utilizzata come funzione di 
opzione di modifica, funzione di eliminazione e funzione di 
protezione dei file.

3. Tasto su o tasto sinistro / tasto di commutazione colore: in 
modalità video foto, è possibile alternare diverse modalità di 
visualizzazione dei colori su e giù in questo momento, modalità 
menu o modalità navigazione: è possibile cambiare la funzione 
desiderata su, giù, sinistra e destra.

4. Tasto Giù OPPURE tasto destro / tasto di cambio colore: in 
modalità foto e video, è possibile alternare diverse modalità di 
visualizzazione a colori su e giù, in modalità menu o in modalità 
sfoglia è possibile commutare la funzione desiderata su, giù, 
sinistra e destra.

5. Tasto OK / tasto su e giù: in modalità foto e video: premere 
brevemente per passare alla funzione su e giù, l'angolo 
inferiore destro R è l'identificatore, in altre modalità: conferma 
funzione.

6. Pulsante di cambio modalità / pulsante indietro: La funzione 
di commutazione della modalità predefinita all'avvio, premendo 
brevemente può passare avanti e indietro tra le tre modalità di 
foto, video e navigazione.

7. Pulsante Fotocamera / Video: in modalità fotocamera, 
premere brevemente per scattare una foto, in modalità video, 
premere brevemente per avviare la registrazione e premere di 
nuovo brevemente per interrompere la registrazione e salvare 
automaticamente.
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支架LED调节拨轮

支架光源

可拆卸镜头

显示屏固定螺母 

18650电池槽   

图像缩放拨轮

遥控线接口

LED调节拨轮

支架电源接口
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开关机 菜单 向上/向左 向下/向右 确定 切换/返回 拍照/录像

M  OK

1、存储器模式

通过USB数据线将显微镜连接到计算机，开启设备，选择存储

器模式，然后点击确定键，就可以在电脑上查看存储的照片

和视频，存储器模式下长按模式切换键/返回键可以切换到

正常使用模式。

2、PC摄像模式：

注意：当使用PC模式时，

1.部分功能按键将无法使用，只有开关机键、模式切换键/返

回键、LED调节拨轮可以使用。

2.电脑端最大分辨率只可设置为1280*720P。

3.PC摄像模式下，设备和电脑不会同时显示图像，属于正常现象。

4.连接后，软件若无图像，请重复插拔USB数据线或更换数据线。

——Windows 系统：

支持 Windows vista/7/8/10 或更高版本

一、软件安装

像素              

放大倍率

显示屏

工作高度

对焦模式

旋钮调焦范围  

图片分辨率 

视频分辨率 

数据格式

光源  

18650电池3.7V/2600mAh

工作时间：2小时；充电时间: 3.5 小时

简体中文/繁体中文/日语/英语/韩文/法语/德

语/西班牙语/意大利语/俄语

1200 MP                        

2000X                      

7寸IPS高清显示屏  

0-60mm

手动对焦

2mm-55mm

4032*3024P

1920*1080P

JPG/MOV

10颗高亮LED灯+1颗超亮LED灯（亮度可调）

Windows XP ,Vista,Win7/8/10, 

Mac 11.0 or above

电源

操作系统

语言

CN-99

故障排除9产品规格8充电7
注意：开机默认拍照模式，可通过切换/返回键来依次切换视

频模式、浏览模式、拍照模式。

在拍照和录像模式下，按左键或右键，选择色彩选择：标

准、黑白、暖色、反相、冷色、绿色、过曝，图标到达色彩

模式下会实时更新图像，5秒后会自动隐藏。

主界面快速指南4

使用步骤5

（二）接口名称和功能

（一）标准配件

电子显微镜主机1台

USB 数据线2条

生物切片2片

清洁布1块

遥控器

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

使用说明书

1号镜头1个

2号镜头1个

升降支架

产品描述3前言1

重要提示2

模式介绍6
问题 解决方法

1.电池是否有电

2.是否已连接电源

3.没电的情况下是否充电超过1小时

1.确认被测物体是否正确定位在镜头正下方 

2.焦距是否已经调节到最佳位置

3.灯光是否使用正确 

1.用柔软的布料仔细清洁屏幕和镜头

2.被测物体表面是否有脏污

3.载物台是否有脏污

1.重新连接显微镜和 PC 端

2.确认是否正确进入 PC模式

3.电池是否已经低电量报警

4.数据线是否使用正确

1.重新连接显微镜和 PC 端

2.确认是否正确进入存储器模式

3.存储卡是否损坏

1.检查充电头是否正常

2.检查线缆是否正常

3.检查电池是否损坏

4.检查电池是否正确装配

1. 用细针按压主机复位孔，重启设备

设备无法开启

设备死机

屏幕图像有黑边

图像不清晰

屏幕上有污迹或瑕疵

显微镜连接到 PC 端，

成功下载并打开软件后，

无图像

1.镜头是否固定在支架正中间

2.被观察物体是否放正

显微镜连接 PC 端,读取不
了TF卡

充电时电池指示灯不亮红
色、闪烁亮红灯、不亮红灯

MADE IN CHINA

7寸ips显示屏

充电指示灯

Micro TF卡槽

Micro USB座            

USB供电输出口

复位孔

焦距调节滚筒

支架调节旋钮

载物台

Digital microscope

 

EN-1 EN-2 EN-3 EN-5 EN-9EN-8 EN-10 EN-12 EN-13 EN-14 EN-15 EN-16

User manual

This device has 3 modes function:

Memory mode: connect to the computer, read, write and 
format by TF card. 

PC camera mode: Connect to a computer,use it through 
computer software. The large screen is more intuitive.                                                    
Video mode: normal use mode of the device.   1. Please fully charge the device before using it for the first time. 

Please do not charge it directly through the PC. Please choose 
a 5V 1A adapter.

2. If you use a microscope to observe cells or microorganisms, 
the material to be observed with the microscope must be thin 
and transparent, so you need to make a self-made glass slide 
for observation.

3. The best focal length of the microscope is 0-60mm. You need 
to adjust the focal length through the focal length adjustment 
roller to achieve the clearest state.

4. This equipment cannot accurately read the magnification of 
the microscope. It is a microscope that combines digital and 
optical magnification. The specific magnification effect is 
subject to the actual picture taken.

5. When the battery is low, neither the memory mode nor the 
PC mode can be used normally. This situation is not a product 
breakdown.

6. Do not touch the lens and other optical parts with your hands, 
otherwise the image will be blurred and the image quality will be 
affected.

7. Do not disassemble the product or component structure 
yourself, so as to avoid abnormal use of the equipment.

8.  If there are static black spots when the screen is displayed, 
please wipe the lens plate with a cleaning cloth until the black 
spots disappear, as shown in the figure below.

Thank you for choosing this equipment. The use of this product 
is more complicated. Please read this manual carefully to 
understand the operating method of the microscope before use.

（3）Function introduction

1. Power on/off key: Long press to turn on or long press to turn 
on.

2. Menu key: Take photo, Record video mode: in this mode, 
short press the menu key to enter the standard function 
selection (viewfinder selection, image, video size selection, 
date label selection), short press again to enter the advanced 
menu mode : 

1. Ein- / Ausschalttaste: Zum Einschalten lange drücken oder 
zum Einschalten lange drücken.

2. Menütaste: Foto, Videomodus: Drücken Sie in diesem 
Modus kurz die Menütaste, um die Standardfunktionsauswahl 
(Auswahl des Betrachtungsrahmens, Bild, Auswahl der 
Videogröße, Auswahl der Datumsbezeichnung) aufzurufen, 

1. Micro TF card slot: supports up to 64 GB MicroTF card 
(optional), including FAT and FAT32 file formats.

2. Charging indicator: In the charging state, the charging 
indicator will be red, and the charging indicator will go out after 
charging is completed.

3. Micro USB socket: DC 5V/1A power supply or data 
transmission.

4. USB power supply output port: power supply for the bracket 
light source.

5. Reset hole: When the design is in a dead state, press the 
reset hole with a fine needle to restart the device.

6. Focal length adjustment roller: adjust the focal length by 
rotating the roller, thereby adjusting the clarity of the image.

7. Bracket LED adjustment wheel: adjust the brightness of the 
bracket light source.

8. Detachable lens: 2 different magnification range optical 
zoom lens, detachable.

9. Image adjustment wheel: you can digitally magnify the 
optically enlarged image several times again.

10. LED adjustment wheel: adjust the brightness of the host 
light source.

11. Support power interface: Connect this interface and USB 
power output port with a data cable to supply power to the 
support light source.

Screen brightness, automatic shutdown, language settings, 
date/time, USB mode, formatting, default settings, version 
query. Browse mode: It can be used as editing option function, 
delete function and file protection function.

3. Up key OR left key/color switch key: In photo and video 
mode, you can switch different color display modes up and 
down at this time; menu mode or browse mode: you can switch 
the desired function up, down, left, and right.

4. Down key OR right key/color switch key: In the photo and 
video mode, you can switch different color display modes up 
and down; in menu mode or browse mode, you can switch the 
desired function up, down, left, and right.

5. OK button/up and down key: in photo and video mode: short 
press to switch the up and down function, the lower right corner 
R is the identifier; in other modes: confirm function.

6. Mode switching button/back button: the default mode 
switching function when starting up, short press can switch 
back and forth between the three modes of taking photo, video, 
and browsing, and the default return function under other 
functions.

7. Camera/Video button: In camera mode, short press to take a 
photo; in video mode, short press to start recording, and short 
press again to stop recording, and it will be saved automatical-
ly.

1. Please use a 5V 1A power adapter to charge the 
device. When the battery is charging, the charging 
indicator on the top of the device will be red. After the 
battery is fully charged, the charging indicator will be off. 
The entire charging process takes about 3 hours.

2. After fully charged, you can use the microscope 
continuously for up to 2.5 hours (without external power 
supply).

3. When the battery power is low, there will be a low 
battery indicator on the upper right of the panel (as 
shown in the figure below), the LED light will become 
weak, and the image quality will deteriorate. Then, you 
must connect the power adapter to charge the device 
(Note: When the device is completely unpowered, you 
need to charge it with a 5V/1A charger for at least 1 hour 
before it can be used normally.

4.  When the battery is low, neither the memory mode 
nor the PC camera mode can be used normally, and the 
battery must be charged more than 1/3 of the position 
before it can be used again.（1） Color mode: 

In the photo and video mode, press the left or right button 
to select the color options: standard, black and white, 
warm, inverted, cold, green, overexposed, the image will 
be updated in real time when the icon reaches the color 
mode, it will be hidden automatically 5 seconds later.

（2）Photo mode：

After the image is in focus, short press the photo/video button, 
it will reminder that the photo is taken successfully, and if there 
is no TF card, it will reminder"Please insert TF card".

Through the fourth operation, we can determine the 
approximate object distance, and then adjust the actual multiple 
required according to the actual situation. The bracket 
adjustment corresponds to the host adjustment. If it is in a clear 
state, the bracket stage is adjusted downwards. , The 
corresponding focus adjustment drum needs to be rotated to the 
right, the multiple is reduced. When the bracket stage is 
adjusted upwards, the corresponding focal length adjustment 
roller needs to be rotated to the left, and the multiplier increases.

Note: When using the No. 1 lens to observe the object under 
test, the stage can only move up and down within the No. 1 
adjustment range marked by the bracket. When observing the 
object under test with No. 2, the stage can only move up and 
down within the No. 2 adjustment range marked by the bracket, 
and no imaging is allowed beyond the corresponding range.
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Bracket LED adjustment wheel

Bracket light source

Removable lens

Display fixing nut

18650 battery slot

Image zoom wheel

Remote control line interface

LED adjusting wheel

Bracket power interface
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Connect the microscope to the computer via the USB cable, 
turn on the device, select the memory mode, and then click 
the OK button to view the stored photos and videos on the 
computer. In the memory mode, long press the mode switch 
button/back button ,you can switch to normal use mode.      

1、Memory mode：

2、PC camera mode：

——Windows system：

1.  Some function buttons will not be available, only the switch 
button, mode switch/return button, and LED adjustment 
wheel can be used.                        

2.  The maximum resolution that can be set on the computer 
side is 1280*720.          

3.  In PC camera mode, the device and the computer will not 
display images at the same time, which is a normal 
phenomenon.                                          

4.  After connection, if there is no image in the software, 
please plug and unplug the USB data cable repeatedly or 
replace the data cable.

Note: when using PC mode.   

Pixel

Magnification

Display screen

Working height

Focus mode

Knob focus range

Picture resolution

Video resolution 

Data format

18650 lithium battery 3.7V/2600mAh
Working time: 2 hours; Charging time:
3.5 hours

Simplified Chinesi/Traditional Chinese/
Japanese/English/Korean/French/
German/Spanish/Italian/Russian

1200MP 

2000X

7 inch IPS HD display

0-60mm

Manual focus

2mm-55mm

4032*3024P

1920*1080P

JPG/MOV

Windows XP ,Vista,Win7/8/10, 
Mac 11.0 or above

Power supply

Operating system

10 bright LED lights +1 super bright LED light 
(brightness adjustable)Light source 

Language
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Troubleshooting7Product specifications8Charging7

Note: The default mode is photo mode when the machine is 
turned on, and the video mode, browsing mode, and photo 
mode can be sequentially switched by pressing the 
switch/back key.

Quick guide for the main interface4
（2）Interface name and function

（1）Standard accessories
Digital microscope host

USB data cables

2 biological slices

Cleaning cloth

control remoto

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Operation guide

Lens 1

Lens 2

Lifting bracket

Product description3

Important notes2

Preface1 Mode introduction6
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Problem Solution

1. Is the battery charged?
2. Is power connected
3. Is it charged for more than 1 hour when there
    is no electricity

1. Confirm whether the measured object is cor-
    rectly positioned directly under the lens
2. Whether the focal length has been adjusted
     to the best position
3. Whether the light is used correctly

1. Clean the screen and lens carefully with a soft 
   cloth 
2. Whether there is dirt on the surface of the me-
    asured object 
3. Whether the stage is dirty

1. Reconnect the microscope and PC  
2. Confirm whether to enter the PC mode correctly 
3. Whether the battery  has low power alarm 
4. Is the data cable used correctly?

1. Reconnect the microscope and PC      
2. Confirm whether to enter the memory mode
    correctly 
3. Whether the memory card is damaged

1. Check whether the charging head is normal 
2. Check whether the cable is normal 
3. Check whether the battery is damaged 
4. Check if the battery is properly assembled

1. Press the reset hole of the host with a fine 
    needle to restart the device

Device cannot be turned on

Device crashes

Screen image has black 
edges

The image is not clear

Smudges or blemishes 
on the screen

Connect the microscope to
 the PC end, After succe-
ssfully downloading and 
opening the software,no 
image

1. Is the lens fixed in the middle of the bracket
2. Whether the object being observed is placed
    upright

The microscope is connected 
to the PC, and the TF card 
cannot be read

The battery indicator light 
does not light red  when 
charging, flashing red light, 
does not light red light

7 inch ips display

Charging indicator

Micro TF card interface

Micro USB socket

USB power output

Reset hole

Focus adjustment roller

Bracket adjustment knob

Object Stage

EN-4

Off button Menu Up/left Down/right Determine Switch/back Photo/video
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（建议使用外部电源给支架供电，如使用上图供电方式会降低显微镜续航时间）

（It is recommended to use an external power supply to supply power to the 

stand. If the power supply method shown above is used, it will reduce the 

microscope life）

通过所配USB数据线

给支架LED灯光供电

通过支架LED调节

拨轮调节灯光亮度

Power the bracket LED lights
 through the equipped USB
data cable

Adjust the brightness of the 
light through the bracket LED 
adjustment wheel

（建议使用顶部光源）

（建议使用支架光源）

注意：用1号镜头观察被测体时，载物台只能在支架标识的1号调

节范围内上下移动。用2号观察被测体时，载物台只能在支架标

识的2号调节范围内上下移动，超出对应的范围均不可成像。

Remarque: lorsque vous observez l'objet à tester avec 
l'objectif n ° 1, la platine ne peut se déplacer que de haut en 
bas dans la plage de réglage n ° 1 indiquée par le support. 
Lors de l'observation de l'objet testé avec le n ° 2, la platine 
ne peut se déplacer que vers le haut et vers le bas dans la 
plage de réglage n ° 2 indiquée par le crochet, et aucune 
imagerie n'est autorisée au-delà de la plage correspondante.

1号镜头快速对焦

2号镜头快速对焦

将焦距调节滚筒

往左旋转到顶端

将支架载物台

旋至1号箭头最上方

（Top light source is recommended）

Quick focus of lens 1

Quick focus of lens 2

Left/up

Right/down

将焦距调节滚筒

往右旋转到顶端

将支架载物台

旋至2号箭头最下方

（It is recommended to use bracket light source）

Faites pivoter le rouleau de 

réglage de la mise au point 

vers la droite vers le haut

Rotate the bracket stage to 

the bottom of arrow 2
Use steps5

EN-7

（3）Video mode：

After the image is in focus, short press the photo/record button 
to start recording, the red dot will flash in the middle of the top of 
the screen, and start to record video. If there is no TF card, it will 
reminder "Please insert the TF card". Short press again and the 
video is automatically save (when there is a TF card).

（4） Browse mode：

After switching to the browse mode, you can use the menu key, 
the OK key and the left and right keys to view or delete files.

MADE IN CHINA
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Das Gerät ist in 3 Modi und Funktionen unterteilt, nämlich:

Speichermodus: Stellen Sie eine Verbindung zum Computer her, 
um die TF-Karte zu lesen, zu schreiben und zu formatieren.

PC-Kameramodus: Stellen Sie eine Verbindung zu einem 
Computer her und verwenden Sie ihn über eine Computersoft-
ware. Der große Bildschirm ist intuitiver.

Videomodus: Der normale Verwendungsmodus des Geräts.

Bitte laden Sie das Gerät vollständig auf, bevor Sie es zum 
ersten Mal verwenden. Laden Sie es nicht direkt über den 
PC auf. Wählen Sie einen 5V 1A-Adapter.

Wenn Sie zur Beobachtung von Zellen oder 
Mikroorganismen ein Mikroskop verwenden, muss das mit 
dem Mikroskop zu beobachtende Material dünn und 
transparent sein, sodass Sie zur Beobachtung einen 
Objektträger herstellen müssen.

Die beste Brennweite des Mikroskops beträgt 0-60 mm. Sie 
müssen die Brennweite über die Einstellrolle für die 
Brennweite einstellen, um den klarsten Zustand zu erzielen.

Dieses Gerät kann die Vergrößerung des Mikroskops nicht 
genau ablesen. Es handelt sich um ein Mikroskop, das 
digitale und optische Vergrößerung kombiniert. Der 
spezifische Vergrößerungseffekt hängt vom tatsächlich 
aufgenommenen Bild ab.

Wenn der Akku fast leer ist, können weder der 
Speichermodus noch der PC-Kameramodus normal 
verwendet werden. Diese Situation ist kein Produktfehler.

Berühren Sie das Objektiv und andere optische Teile nicht 
mit den Händen, da sonst das Bild unscharf wird und die 
Bildqualität beeinträchtigt wird.

Zerlegen Sie das Produkt oder die Komponentenstruktur 
nicht selbst, um eine abnormale Verwendung des Geräts zu 
vermeiden.

Wenn auf dem Bildschirm statische schwarze Flecken 
auftreten, wischen Sie die Linsenplatte mit einem 
Reinigungstuch ab, bis die schwarzen Flecken verschwunden 
sind (siehe Abbildung unten).

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Gerät entschieden haben. 
Die Verwendung dieses Produkts ist komplizierter. Bitte lesen 
Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, um die Funktionsweise 
des Mikroskops vor der Verwendung zu verstehen.

（3）Funktionseinführung

1. Verwenden Sie zum Laden des Geräts ein 
5-V-1A-Netzteil. Wenn der Akku aufgeladen wird, leuchtet 
die Ladeanzeige oben am Gerät rot. Nach dem 
vollständigen Laden des Akkus erlischt die Ladeanzeige. 
Der gesamte Ladevorgang dauert ca. 3 Stunden.

Nach dem vollständigen Aufladen können Sie das 
Mikroskop bis zu 2,5 Stunden ununterbrochen verwenden 
(ohne externe Stromversorgung).

Wenn die Batterieleistung niedrig ist, wird in der oberen 
rechten Ecke des Bedienfelds eine Anzeige für niedrigen 
Batteriestand angezeigt (siehe Abbildung unten). Das 
LED-Licht wird schwach und die Bildqualität verschlechtert 
sich. Anschließend müssen Sie das Netzteil anschließen, 
um das Gerät aufzuladen (Hinweis: Wenn das Gerät 
vollständig ohne Strom ist, müssen Sie es mindestens 1 
Stunde lang mit einem 5-V / 1A-Ladegerät aufladen, bevor 
es normal verwendet werden kann.

Wenn der Akku fast leer ist, können weder der 
Speichermodus noch der PC-Kameramodus normal 
verwendet werden, und der Akku muss mehr als 1/3 der 
Position aufgeladen werden, bevor er wieder verwendet 
werden kann.
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 LED-Einstellrad für Halter

Lichtquelle unterstützen

Abnehmbare Linse

Bildschirmbefestigungsmutter

Steckplatz für 18650 Batterie

Bildzoomrad

Fernbedienungsschnittstelle

LED-Stimmrad

Medienstromanschluss
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Schließen Sie das Mikroskop über ein USB-Datenkabel an den 
Computer an, schalten Sie das Gerät ein, wählen Sie den 
Speichermodus aus und klicken Sie auf die Schaltfläche OK, um 
die auf dem Computer gespeicherten Fotos und Videos 
anzuzeigen. Drücken Sie im Speichermodus lange auf die 
Modusschaltertaste / Zurück-Taste Sie können in den normalen 
Verwendungsmodus wechseln.

1、Speichermodus：

2. PC-Kameramodus:

1. Einige Funktionstasten sind nicht verfügbar, nur die 
Schalttaste, die Modusschalter- / Rückgabetaste und das 
LED-Einstellrad können verwendet werden.

2. Die maximale Auflösung des Computers kann nur auf 1280 * 
720P eingestellt werden.

3. Im PC-Kameramodus zeigen das Gerät und der Computer 
nicht gleichzeitig Bilder an, was ein normales Phänomen ist.

4. Wenn die Software nach dem Anschließen kein Image enthält, 
schließen Sie das USB-Datenkabel wiederholt an und ziehen Sie 
es wieder heraus oder ersetzen Sie das Datenkabel.

Hinweis: Wenn Sie den PC-Modus verwenden,

Pixel: 

Vergrößerung:

Anzeige: 

Arbeitshöhe:

Fokusmodus: 

Tastenfokusbereich:

Bildauflösung:

Videoauflösung:

Datenformat:

18650 Lithiumbatterie mit 3,7 V / 2600 mAh

2 Stunden; Ladezeit: 3,5 Stunden

Vereinfachtes Chinesisch / Traditionelles 
Chinesisch / Japanisch / Englisch / 
Koreanisch / Französisch / Deutsch / 
Spanisch / Italienisch / Russisch

1200 MP

2000X

7 Zoll HD IPS Bildschirm

0-60 mm

manueller Fokus

2 mm bis 55 mm

4032 * 3024P

1920 * 1080P

JPG / MOV

Windows XP, Vista, Win7 / 8/10,Mac 11.0 
oder höher

Stromversorgung: 

Betriebssystem: 

10 helle LED-Leuchten + 1 superhelle 
LED-Leuchte (einstellbare Helligkeit)Lichtquelle: 

Arbeitszeit:

Sprache: 

Fehlerbehebung9
Produktspezifikationen8Aufladen7

Viertens die Kurzanleitung der 
Hauptschnittstelle

4

（2）Name und Funktion der Schnittstelle

（1）Standardzubehör
Elektronischer Mikroskop-Host USB data cables

USB-Datenleitungen

Biologische Scheiben

Stück Reinigungstuch

Fernbedienung

Gebrauchsanweisung

Objektive Nr. 1

Objektive Nr. 2

Halterung anheben

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Produktbeschreibung3

Zwei wichtige Tipps2

Einleitung1 Einführung in den Modus6

Verwenden Sie die Schritte5

Problem Lösung

1. Ist der Akku aufgeladen?
2. Ist die Stromversorgung angeschlossen?
3. Wird es länger als 1 Stunde aufgeladen,
     wenn kein Strom vorhanden ist?

1. Überprüfen Sie, ob das Messobjekt direkt
     unter dem Objektiv korrekt positioniert ist
2. Wurde die Brennweite auf die beste Position
     eingestellt?
3. Ob das Licht richtig eingesetzt wird

1. Reinigen Sie den Bildschirm und das Objektiv
     sorgfältig mit einem weichen Tuch
2. Befindet sich Schmutz auf der Oberfläche des
    Messobjekts?
3. Ob die Bühne schmutzig ist

1. Reconnect the microscope and PC  
2. Confirm whether to enter the PC mode correctly 
3. Whether the battery  has low power alarm 
4. Is the data cable used correctly?

1. Schließen Sie das Mikroskop und den PC
    wieder an
2. Bestätigen Sie, ob der PC-Modus korrekt
    aufgerufen werden soll
3. Ob die Batterie einen Alarm für niedrigen
    Stromverbrauch hat
4. Wird das Datenkabel richtig verwendet?

1. Schließen Sie das Mikroskop und den PC
    wieder an
2. Überprüfen Sie, ob der Speichermodus
    aktiviert ist
3. Ob die Speicherkarte beschädigt ist

1. Drücken Sie mit einer feinen Nadel auf das
    Reset-Loch des Hosts, um das Gerät neu
     zu starten

Gerät kann nicht
eingeschaltet werden

Gerät stürzt ab

Das Bildschirmbild hat
schwarze Ränder

Das Bild ist nicht klar

Flecken oder Flecken auf
dem Bildschirm

Connect the microscope to
 the PC end, After succe-
ssfully downloading and 
opening the software,no 
image

1. Ist das Objektiv in der Mitte der Halterung
    befestigt?
2. Ob das beobachtete Objekt aufrecht steht

Das Mikroskop ist an den PC 
angeschlossen. Nach dem 
erfolgreichen Herunterladen 
und Öffnen der Software ist 
kein Bild vorhanden

Das Mikroskop ist an den 
PC angeschlossen und die 
TF-Karte kann nicht 
gelesen werden

7 Zoll ips Bildschirm

Ladeanzeige

Micro TF-Kartenschnittstelle

Micro-USB-Buchse

USB-Stromanschluss

Setzen Sie das Loch zurück

Fokuseinstellrolle

Medieneinstellknopf

Workbench

14
15

16

17

18

——Windows system:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8. 

1. 

2. 

3. 

4. 

4.  

la gauche/haut

À droite/vers le bas

MADE IN CHINA
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L'appareil dispose de 3 modes et fonctions, à savoir:

Mode mémoire: connectez-vous à l'ordinateur pour lire, écrire 
et formater la carte TF.

Mode caméra PC: connectez-vous à un ordinateur et 
utilisez-le via un logiciel informatique. Le grand écran est plus 
intuitif.

Veuillez charger complètement l'appareil avant de l'utiliser 
pour la première fois, veuillez ne pas le charger directement 
via le PC, veuillez choisir un adaptateur 5V 1A.

Si vous utilisez un microscope pour observer des cellules 
ou des micro-organismes, le matériau à observer avec le 
microscope doit être fin et transparent, vous devez donc 
faire une lame de verre pour l'observation.

La meilleure distance focale du microscope est de 0 à 60 
mm. Vous devez régler la distance focale à travers le 
rouleau de réglage de la distance focale pour obtenir l'état 
le plus clair.

Cet équipement ne peut pas lire avec précision le 
grossissement du microscope. C'est un microscope qui 
combine le grossissement numérique et optique. L'effet de 
grossissement spécifique est soumis à la photo réelle prise.

Lorsque la batterie est faible, ni le mode mémoire ni le 
mode caméra PC ne peuvent être utilisés normalement. 
Cette situation n'est pas une panne du produit.

Ne Boutonz pas l'objectif et les autres pièces optiques avec 
vos mains, sinon l'image sera floue et la qualité de l'image 
sera affectée.

Ne démontez pas le produit ou la structure des composants 
par vous-même pour éviter une utilisation anormale de 
l'équipement.

S'il y a des points noirs statiques lorsque l'écran est affiché, 
veuillez essuyer la plaque d'objectif avec un chiffon de 
nettoyage jusqu'à ce que les points noirs disparaissent, comme 
indiqué sur la figure ci-dessous.Merci d'avoir choisi cet équipement. L'utilisation de ce produit 

est plus compliquée. Avant utilisation, veuillez lire 
attentivement ce manuel pour comprendre le mode de 
fonctionnement du microscope.

Veuillez utiliser un adaptateur secteur 5V 1A pour 
charger l'appareil. Lorsque la batterie est en charge, 
l'indicateur de charge sur le dessus de l'appareil sera 
rouge. Une fois la batterie complètement chargée, 
l'indicateur de charge s'éteint. L'ensemble du 
processus de charge prend environ 3 heures.

Une fois complètement chargé, vous pouvez utiliser le 
microscope en continu jusqu'à 2,5 heures (sans prise 
en charge externe de l'alimentation électrique).

Lorsque la charge de la batterie est faible, il y aura un 
indicateur de batterie faible dans le coin supérieur droit 
du panneau (comme indiqué dans la figure 
ci-dessous), la lumière LED deviendra faible et la 
qualité de l'image se détériorera. Ensuite, vous devez 
connecter l'adaptateur secteur pour charger l'appareil.

(Remarque: lorsque l'appareil est complètement hors 
tension, il doit être chargé avec un chargeur 5V / 1A 
pendant au moins 1 heure avant de pouvoir être utilisé 
normalement.

Lorsque la batterie est faible, ni le mode mémoire ni 
le mode caméra PC ne peuvent être utilisés 
normalement, et la batterie doit être chargée à plus 
d'un tiers de sa position avant de pouvoir être 
réutilisée.
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Molette de réglage de
la LED du support

Source lumineuse du support

Lentille détachable

Écrou de fixation de l'écran

Emplacement pour
batterie 18650

Molette de zoom d'image

Interface de ligne de contrôle 
à distance

Molette de réglage LED

Connecteur d'alimentation
du support
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connectez le microscope à l'ordinateur via un câble de 
données USB, allumez l'appareil, sélectionnez le mode 
mémoire, puis cliquez sur le bouton OK pour afficher les 
photos et vidéos stockées sur l'ordinateur. En mode mémoire, 
appuyez longuement sur le bouton de commutation de mode / 
bouton retour Vous pouvez passer en mode d'utilisation 
normale

Mode vidéo: le mode d'utilisation normal de l'appareil.

1、Mode mémoire

2、Mode caméra PC:

Certains boutons de fonction ne seront pas disponibles, 
seuls le bouton de commutation, le bouton de commutation 
de mode / de retour et la molette de réglage LED peuvent 
être utilisés.

La résolution maximale de l'ordinateur ne peut être réglée 
que sur 1280 * 720P.

En mode caméra PC, l'appareil et l'ordinateur n'afficheront 
pas les images en même temps, ce qui est un phénomène 
normal.

Après la connexion, s'il n'y a pas d'image dans le logiciel, 
veuillez brancher et débrancher le câble de données USB 
à plusieurs reprises ou remplacer le câble de données.

Remarque: lors de l'utilisation du mode PC,

Pixel: 

Grossissement: 

Affichage:

Hauteur de travail:

Mode de mise au point: 

Plage de mise au
point du bouton:

1200 MP

2000X

écran IPS HD de 7 pouces

0-60 mm

mise au point manuelle

2 mm-55 mm

Source de lumière:
10 lumières LED brillantes + 
1 lumière LED super brillante 
(luminosité réglable)

Windows XP, Vista, Win7 / 8/10,
Mac 11.0 ou supérieur

batterie au lithium 18650 
3.7V / 2600mAh

2 heures; temps de charge: 
3,5 heures

 chinois simplifié / chinois 
traditionnel / japonais / 
anglais / coréen / français / 
allemand / espagnol / italien 
/ russe

Système d'exploitation: 

Alimentation: 

Temps de travail:

Langue: 

Résolution d'image:

Résolution vidéo: 

Format de données: 

4032 * 3024P

1920 * 1080P

JPG / MOV

Dépannage9Spécifications du produit8Chargement7

Guide de l'interface principale4

（2）Nom et fonction de l'interface

（1）Accessoires standard
1 hôte de microscope électronique

2 lignes de données USB

2 tranches biologiques

1 morceau de chiffon de nettoyage

télécommande

Instructions d'utilisation

1 lentille n °1 

1 lentille n °2

Support de levage

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Description du produit3

Avis important2

Introduction1 Présentation du mode6

Les étapes d’utilisation5

Problème Solution

1. La batterie est-elle chargée?
2. L'alimentation est-elle connectée?
3. Est-il chargé pendant plus d'une heure
    lorsqu'il n'y a pas d'électricité? 

1. Vérifiez si l'objet observé est correctement
     positionné directement sous l'objectif
2. Si la distance focale a été réglée sur la
    meilleure position
3. Si la lumière est utilisée correctement

1. Nettoyez soigneusement l'écran et l'objectif
    avec un chiffon doux
2. Si la surface de l'objet observé est sale
3. Si la scène est sale

1. Reconnectez le microscope et le PC
2. Confirmez si vous souhaitez accéder
    correctement au mode PC
3. Si la batterie a une alarme de faible puissance
4. Le câble de données est-il utilisé correctement?

1. Reconnectez le microscope et le PC
2. Confirmez si vous souhaitez accéder
    correctement au mode mémoire
3. Si la carte mémoire est endommagée

1. Vérifiez si la tête de chargement est normale
2. Vérifiez si le câble est normal
3. Vérifiez si la batterie est endommagée
4. Vérifiez si la batterie est correctement
    assemblée

1. Appuyez sur l'orifice de réinitialisation de l'hôte
    avec une aiguille fine pour redémarrer l'appareil

L'appareil ne peut pas
être allumé

L'appareil plante

L'image de l'écran
a des bords noirs

L'image n'est pas claire

Taches ou imperfections
sur l'écran

Le microscope est 
connecté au PC, après 
avoir téléchargé et ouvert 
le logiciel avec succès, il 
n'y a pas d'image

1. a lentille est-elle fixée au milieu du support
2. Si l'objet observé est placé debout

Le microscope est connecté 
au PC et la carte TF ne peut 
pas être lue

L'indicateur de batterie ne 
s'allume pas en rouge lors 
de la charge,  clignote en 
rouge
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——Système Windows:

(Il est recommandé d'utiliser une alimentation externe pour alimenter le 

support. Si la méthode d'alimentation ci-dessus est utilisée, la durée de vie du 

microscope sera réduite)

(Alimentez la lumière LED du 

support via le câble de données 

USB équipé)

(ajustez la luminosité de la 

lumière via la molette de 

réglage LED du support),

(il est recommandé d'utiliser la source de lumière 

(Objectif n ° 1 mise au point rapide)

(Mise au point rapide de l'objectif n ° 2)

（It is recommended to use bracket light source）

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8. 

1. 

2. 

3. 

4. 

écran ips de 7 pouces

Indicateur de charge

Interface de la carte
Micro TF

Prise micro USB

Port de sortie
d'alimentationUSB

Réinitialiser le trou

Rouleau de réglage
de la mise au point

Bouton de réglage
du support

Etabli 

1. 

2. 

3. 

4. 

FR-45 FR-46 FR-47 FR-48 FR-49 FR-50 FR-51FR-44

sinistra/su

A destra/giù

MADE IN CHINA

IT-52 IT-53 IT-54 IT-56 IT-57

Il dispositivo ha 3 modalità e funzioni, vale a dire:

Modalità memoria: connettersi al computer per leggere, 
scrivere e formattare la scheda TF.

Modalità fotocamera per PC: connettersi a un computer e 
utilizzarlo tramite il software del computer. Il grande schermo 
è più intuitivo.

Modalità video: la modalità di funzionamento normale
del dispositivo.

Caricare completamente il dispositivo prima di utilizzarlo per 
la prima volta, non caricarlo direttamente tramite PC, 
scegliere un adattatore 5V 1A.

Se si utilizza un microscopio per osservare cellule o 
microrganismi, il materiale da osservare con il microscopio 
deve essere sottile e trasparente, quindi è necessario 
creare un vetrino per l'osservazione.

La migliore lunghezza focale del microscopio è da 0 a 60 
mm. È necessario regolare la lunghezza focale tramite il 
rullo di regolazione della lunghezza focale per ottenere lo 
stato più chiaro.

Questa apparecchiatura non è in grado di leggere con 
precisione l'ingrandimento del microscopio. È un 
microscopio che combina ingrandimento digitale e ottico. 
L'effetto di ingrandimento specifico è soggetto alla foto 
effettiva scattata.

Quando la batteria è scarica, non è possibile utilizzare 
normalmente né la modalità memoria né la modalità 
fotocamera per PC. Questa situazione non è un guasto del 
prodotto.

Non toccare l'obiettivo e altre parti ottiche con le mani, 
altrimenti l'immagine sarà sfocata e la qualità dell'immagine 
ne risentirà.

Non smontare da soli il prodotto o la struttura dei 
componenti per evitare un uso anomalo dell'apparecchiatu-
ra.

Se sono presenti punti neri statici quando viene visualizzato lo 
schermo, pulire la piastra dell'obiettivo con un panno per la 
pulizia finché i punti neri non scompaiono, come mostrato nella 
figura sotto.Grazie per aver scelto questa attrezzatura. L'uso di questo 

prodotto è più complicato. Prima dell'uso, leggere attentamente 
questo manuale per capire come funziona il microscopio.

（3）Caratteristiche

Utilizzare l'adattatore di alimentazione 5V 1A per 
caricare il dispositivo. Quando la batteria è in carica, 
l'indicatore di carica sulla parte superiore del dispositivo 
sarà rosso. Quando la batteria è completamente carica, 
l'indicatore di carica si spegne. L'intero processo di 
ricarica dura circa 3 ore.

Una volta caricato completamente, è possibile utilizzare 
il microscopio continuamente per un massimo di 2,5 ore 
(senza supporto di alimentazione esterna).

Quando la carica della batteria è bassa, ci sarà un 
indicatore di batteria scarica nell'angolo in alto a destra 
del pannello (come mostrato nella figura sotto), la luce 
del LED si abbasserà e la qualità dell'immagine 
migliorerà. si deteriorerà. Quindi è necessario collegare 
l'adattatore CA per caricare il dispositivo.

(Nota: quando l'alimentazione è completamente spenta, 
deve essere caricata con un caricabatterie da 5 V / 1 A 
per almeno 1 ora prima di poter essere utilizzata 
normalmente.

Quando la batteria è scarica, né la modalità memoria né 
la modalità fotocamera per PC possono essere utilizzate 
normalmente e la batteria deve essere caricata a più di 
un terzo della sua posizione prima di poter essere 
riutilizzata.

（1）Modalità colore:
Nella modalità foto e video, premere il pulsante sinistro o il 
pulsante destro per selezionare le opzioni di colore: standard, 
bianco e nero, caldo, inverso, freddo, verde, sovraesposizione. 
Quando l'icona raggiunge la modalità colore, l'immagine verrà 
aggiornata in tempo reale e verrà nascosta automaticamente 
dopo 5 secondi.

（2） Modalità foto:

Dopo che l'immagine è a fuoco, premi brevemente il pulsante 
foto / video, ti chiederà che la foto è stata scattata con 
successo e, se non c'è una scheda TF, te lo chiederà "Si 
prega di inserire la scheda TF".

Nota: quando si osserva l'oggetto da misurare con l'obiettivo 
n. 1, il tavolino può spostarsi solo su e giù entro il campo di 
regolazione n. 1 contrassegnato dalla staffa. Quando si 
osserva l'oggetto da misurare con il n. 2, il tavolino può 
muoversi solo su e giù entro il campo di regolazione n. 2 
contrassegnato dalla staffa e non è consentita alcuna 
immagine oltre il campo corrispondente.
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Manopola di regolazione
LED del supporto

Sostenga la sorgente luminosa

Lente staccabile

Dado fissaggio schermo

Slot per batteria 18650

Rotella dello zoom dell'immagine

Interfaccia di linea di controllo 

remoto

Rotella di sintonia a LED

Interfaccia di alimentazione
dei supporti
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collegare il microscopio al computer tramite un cavo dati USB, 
accendere l'alimentazione, selezionare la modalità memoria, 
quindi fare clic sul pulsante OK per visualizzare le foto e i 
video archiviati sul computer. In modalità memoria, premere a 
lungo il pulsante di cambio modalità / pulsante indietro, è 
possibile passare alla modalità di utilizzo normale.

1、Modalità memoria:

2、Modalità fotocamera per PC:

1. Alcuni pulsanti funzione non saranno disponibili, è possibile 
utilizzare solo il pulsante di commutazione, il pulsante di 
commutazione modalità / ritorno e la ghiera di regolazione 
LED.

2. La risoluzione massima del computer può essere impostata 
solo su 1280 * 720P.

3. In modalità fotocamera per PC, il dispositivo e il computer 
non visualizzeranno le immagini contemporaneamente, il che 
è un fenomeno normale.

4. Dopo il collegamento, se non è presente alcuna immagine 
nel software, collegare e scollegare ripetutamente il cavo dati 
USB o sostituire il cavo dati.

Nota: quando si utilizza la modalità PC,

Pixel: 

Ingrandimento:

Display:

Altezza di lavoro:

Modalità di messa a fuoco:

Intervallo di messa a fuoco
del pulsante:

1200 MP 

2000X

schermo IPS HD da 7 pollici

0-60 mm

messa a fuoco manuale

2 mm-55 mm

Sorgente luminosa:
10 luci LED luminose + 1 
luce LED super luminosa 
(luminosità regolabile)

Windows XP, Vista, Win7 / 8/10,
Mac 11.0 o superiore

batteria al litio 18650 3,7 
V / 2600 mAh

2 ore; tempo di ricarica: 
3,5 ore

cinese semplificato / cinese 
tradizionale / giapponese / 
inglese / coreano / francese 
/ tedesco / spagnolo / 
italiano / russo

Sistema operativo: 

Alimentazione:

Orario di lavoro:

Lingua:

Risoluzione dell'immagine:

Risoluzione video: 

Formato dati:

4032 * 3024P

1920 * 1080P

JPG / MOV

Risoluzione dei problemi9Specifiche del prodotto8Caricamento7

Nota: la modalità fotocamera predefinita è attivata e la modalità 
video, la modalità navigazione e la modalità fotocamera 
possono essere alternate premendo il tasto interruttore / 
indietro.

Guida all'interfaccia principale4

（2）Nome e funzione dell'interfaccia

（1）Accessori standard
1 ospite del microscopio elettronico

2 Linee dati USB

2 fette biologiche

1 pezzo di panno per la pulizia

telecomando

Istruzioni per l'uso

1 lente n ° 1

1 lente n ° 2

Supporto di sollevamento

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Descrizione del prodotto3

Avviso importante2

Introduzione1 Panoramica delle modalità6

Le fasi di utilizzo5

Problema Problema

1. La batteria è carica?
2. L'alimentazione è collegata?
3. Viene addebitato per più di un'ora quando
    non c'è elettricità?

1. Verificare che l'oggetto osservato sia
     posizionato correttamente direttamente sotto
     l'obiettivo
2. Se la lunghezza focale è stata impostata nella
    posizione migliore
3. Se la luce viene utilizzata correttamente

1. Pulire accuratamente lo schermo e l'obiettivo
    con un panno morbido.
2. Se la superficie dell'oggetto osservato è sporca
3. Se il palco è sporco

1. Ricollegare il microscopio e il PC
2. Confermare se si desidera accedere
    correttamente alla modalità PC
3. Se la batteria ha un allarme di bassa potenza
4. Il cavo dati è utilizzato correttamente?

1. Ricollegare il microscopio e il PC
2. Confermare se si desidera accedere
    correttamente alla modalità di memoria.
3. Se la scheda di memoria è danneggiata

1. Verificare se la testina di ricarica è normale
2. Verificare che il cavo sia normale
3. Verificare se la batteria è danneggiata
4. Verificare che la batteria sia correttamente
     assemblata.

1. Premere il foro di ripristino dell'host con un ago
     sottile per riavviare il dispositivo.

Il dispositivo non può 
essere acceso

Il dispositivo si arresta
in modo anomalo

L'immagine sullo schermo
ha bordi neri

L'immagine non è chiara

Macchie o macchie sullo
schermo

Il microscopio è collegato 
al PC, dopo aver scaricato 
e aperto il software con 
successo, non c'è 
immagine

1. L'obiettivo è fissato al centro del supporto?
2. Se l'oggetto osservato è posizionato in
    posizione verticale

Il microscopio è collegato al 
PC e la scheda TF non può 
essere letta

L'indicatore della batteria 
non si accende in rosso 
durante la ricarica, 
lampeggia in rosso

IT-55

（3）Modalità video:

Dopo che l'immagine è a fuoco, premere brevemente il 
pulsante foto / video per avviare la registrazione, un punto 
rosso lampeggerà al centro della parte superiore dello 
schermo e inizierà a registrare il video. Se non è presente una 
scheda TF, verrà visualizzato il messaggio "Inserire la scheda 
TF", premere di nuovo brevemente e verrà salvato 
automaticamente ).

（4） Modalità Browse:
Dopo essere passati alla modalità Browse, è possibile 
utilizzare il tasto menu, il tasto OK e i tasti sinistro e destro 
per visualizzare o eliminare i file.

(Si consiglia di utilizzare un alimentatore esterno per fornire alimentazione alla 

staffa. Se viene utilizzato il metodo di alimentazione di cui sopra, la durata del 

microscopio sarà ridotta)

(Alimenta la luce LED del 

supporto tramite il cavo dati 

USB in dotazione)

(Regola la luminosità della 

luce tramite la rotella di 

regolazione LED del 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8. 

1. 

2. 

3. 

4. 

Schermo ips da 1,7 pollici

Indicatore di carica

Interfaccia della scheda
Micro TF

Presa micro USB

Porta di uscita
alimentazione USB

Ripristinare il foro

Rullo di regolazione
della messa a fuoco

Manopola di regolazione
del supporto

table per obiettare

IT-60IT-59 IT-62 IT-63 IT-66 IT-67 IT-68IT-61

izquierda/arriba

A la derecha/abajo
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ES-69
ES-70 ES-71 ES-73

El dispositivo tiene 3 modos y funciones, a saber:

Modo de memoria: conéctese a la computadora para leer, 
escribir y formatear la tarjeta TF.

Modo de cámara de PC: conéctese a una computadora y 
utilícela a través de un software de computadora. La pantalla 
grande es más intuitiva.

Cargue completamente el dispositivo antes de usarlo por 
primera vez, no lo cargue directamente a través de la PC, 
elija el adaptador 5V 1A.

Si usa un microscopio para observar células o 
microorganismos, el material a observar con el microscopio 
debe ser delgado y transparente, por lo que debe hacer un 
portaobjetos de vidrio para observación.

La mejor distancia focal del microscopio es de 0 a 60 mm. 
Debe ajustar la distancia focal a través del rodillo de ajuste 
de distancia focal para obtener el estado más claro.

Este equipo no puede leer con precisión la ampliación del 
microscopio. Es un microscopio que combina magnificación 
óptica y digital. El efecto de aumento específico está sujeto 
a la foto real que se tome.

Cuando la batería está baja, ni el modo de memoria ni el 
modo de cámara de PC se pueden utilizar normalmente. 
Esta situación no es una falla del producto.

No toque la lente ni otras partes ópticas con las manos, de 
lo contrario la imagen se verá borrosa y la calidad de la 
imagen se verá afectada.

No desmonte el producto ni la estructura de los 
componentes usted mismo para evitar un uso anormal del 
equipo.

Si hay puntos negros estáticos cuando se muestra la pantalla, 
limpie la placa de la lente con un paño de limpieza hasta que 
desaparezcan los puntos negros, como se muestra en la figura 
siguiente.

Gracias por elegir este equipo. El uso de este producto es más 
complicado. Antes de usarlo, lea este manual detenidamente 
para comprender cómo funciona el microscopio.

（3） Introducción a la función

Utilice un adaptador de corriente de 5 V 1 A para cargar 
el dispositivo. Cuando la batería se está cargando, el 
indicador de carga en la parte superior del dispositivo 
será rojo. Cuando la batería está completamente 
cargada, el indicador de carga se apaga. Todo el 
proceso de carga dura unas 3 horas.

Una vez que esté completamente cargado, puede utilizar 
el microscopio de forma continua durante hasta 2,5 
horas (sin soporte de fuente de alimentación externa).

Cuando la carga de la batería es baja, habrá un 
indicador de batería baja en la esquina superior derecha 
del panel (como se muestra en la figura siguiente), la luz 
LED se reducirá y la calidad de la imagen mejorará. se 
deteriorará. Luego, debe conectar el adaptador de CA 
para cargar el dispositivo.

(Nota: cuando la energía está completamente apagada, 
debe cargarse con un cargador de 5V / 1A durante al 
menos 1 hora antes de que pueda usarse normalmente.

Cuando la batería está baja, ni el modo de memoria ni el 
modo de cámara de PC se pueden usar normalmente, y 
la batería debe cargarse a más de un tercio de su 
posición antes de poder usarla nuevamente.

(1) Modo de color:

(2) Modo de fotografía:

Nota: El modo de cámara predeterminado está activado y el 
modo de video, el modo de navegación y el modo de cámara 
se pueden cambiar una vez presionando la tecla de cambio / 
retroceso.

Una vez que la imagen esté enfocada, presione brevemente el 
botón de foto / video, le indicará que la foto se tomó 
correctamente y, si no hay una tarjeta TF, le indicará "Inserte la 
tarjeta TF".

Nota: Cuando use la lente No. 1 para observar el objeto bajo 
prueba, la platina solo puede moverse hacia arriba y hacia 
abajo dentro del rango de ajuste No. 1 marcado por el soporte. 
Al observar el objeto bajo prueba con el n. ° 2, la platina solo 
puede moverse hacia arriba y hacia abajo dentro del rango de 
ajuste n. ° 2 marcado por el corchete, y no se permiten 
imágenes más allá del rango correspondiente.
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Dial de ajuste del LED
del soporte

Fuente de luz de apoyo

Lente desmontable

Tuerca de fijación de
la pantalla

Ranura para batería 18650

Rueda de zoom de imagen

Interfaz de línea de control 

remoto

rueda de afinación LED

Interfaz de alimentación
de medios
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conecte el microscopio a la computadora mediante un cable de 
datos USB, encienda la alimentación, seleccione el modo de 
memoria y luego haga clic en el botón Aceptar para ver las 
fotos y videos almacenados en la computadora. En el modo de 
memoria, mantenga presionado el botón de cambio de modo / 
botón de retroceso, puede cambiar al modo de uso normal.

Modo de video: el modo de funcionamiento normal
del dispositivo.

1、Modo de memoria:

2、 Modo de cámara de PC:

Algunos botones de función no estarán disponibles, solo 
se pueden usar el botón de cambio, el botón de cambio 
de modo / retorno y el dial de ajuste de LED.

La resolución máxima de la computadora solo se puede 
establecer en 1280 * 720P.

En el modo de cámara de PC, el dispositivo y la 
computadora no mostrarán las imágenes al mismo 
tiempo, lo cual es un fenómeno normal.

Después de la conexión, si no hay imagen en el 
software, enchufe y desenchufe el cable de datos USB 
repetidamente o reemplace el cable de datos.

Nota: cuando utilice el modo PC,

Pixel:  

Ampliación:

Pantalla:

Altura de trabajo: 

Modo de enfoque: 

Rango de enfoque del botón:

1200 MP

2000X

pantalla IPS HD de 7 pulgadas

0-60 mm

enfoque manual

2 mm-55 mm

Fuente de luz:
10 luces LED brillantes + 1 
luz LED súper brillante (brillo 
ajustable)

Windows XP, Vista, Win7 / 8/10,
Mac 11.0 o superior

batería de litio 18650 
3.7V / 2600mAh

2 horas; tiempo de 
carga: 3,5 horas

chino simplificado / chino 
tradicional / japonés / inglés 
/ coreano / francés / alemán 
/ español / italiano / ruso

Sistema operativo:

Fuente de alimentación: 

Tiempo de trabajo:

Idioma:

Resolución de imagen:

Resolución de video:

Formato de datos:

4032 * 3024P

1920 * 1080P

JPG / MOV

solución de problemas9Especificaciones del producto8Carga7

Nota: El modo de cámara predeterminado está activado y el 
modo de video, el modo de navegación y el modo de cámara 
se pueden cambiar a su vez presionando la tecla de cambio / 
retroceso.

Guía rápida de la interfaz principal4

（2）Nombre y función de la interfaz

（1）Accesorios estándar
1 anfitrión de microscopio electrónico

2 líneas de datos USB

2 rodajas orgánicas

1 paño de limpieza

Control remoto

Instrucciones de uso

1 lente n ° 1

1 lente n ° 2

Soporte de elevación

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Descripción del producto3

Aviso importante2

Introducción1 Descripción general del modo6

Las etapas de uso5

Problema Solución

1. ¿Está cargada la batería?
2. ¿Está conectada la fuente de alimentación?
3. ¿Se carga por más de una hora cuando no
     hay electricidad?

1. Compruebe si el objeto observado está
    correctamente posicionado directamente
    debajo del objetivo.
2. Si la distancia focal se ha establecido en la
    mejor posición
3. Si la luz se usa correctamente

1. Limpie la pantalla y la lente a fondo con
    un paño suave.
2. Si la superficie del objeto observado está sucia
3. Si el escenario está sucio

1. Vuelva a conectar el microscopio y la PC
2. Confirme si desea acceder al modo PC
    correctamente
3. Si la batería tiene una alarma de baja potencia
4. ¿Se utiliza correctamente el cable de datos?

1. Vuelva a conectar el microscopio y la PC
2. Confirme si desea acceder correctamente
    al modo de memoria.
3. Si la tarjeta de memoria está dañada

1. Verifique si el cabezal de carga es normal
2. Compruebe si el cable es normal.
3. Verifique si la batería está dañada
4. Compruebe si la batería está
    correctamente montada.

1. Presione el orificio de reinicio del host con una
     aguja fina para reiniciar el dispositivo.

El dispositivo no se 
puede encender

Fallos del dispositivo

La imagen de la pantalla
tiene bordes negros

La imagen no es clara

Manchas o imperfecciones
en la pantalla

El microscopio está 
conectado a la PC, después 
de descargar y abrir el 
software correctamente, no 
hay imagen

1. ¿Está fijada la lente en el medio del soporte?
2. Si el objeto observado se coloca en
     posición vertical

El microscopio está 
conectado a la PC y la tarjeta 
TF no se puede leer

El indicador de batería no 
se ilumina en rojo durante 
la carga, parpadea en rojo

ES-72 ES-74

(3)  Modo de video:

Una vez que la imagen esté enfocada, presione brevemente el 
botón de foto / video para comenzar a grabar. Un punto rojo 
parpadeará en el medio de la parte superior de la pantalla y 
comenzará a grabar video. Si no hay una tarjeta TF, aparecerá 
el mensaje "Inserte la tarjeta TF". Presione nuevamente para 
guardar automáticamente (cuando hay una tarjeta TF) ).

(4)  Modo de exploración:
después de entrar en el modo de exploración, puede utilizar 
el botón de menú, el botón Aceptar y los botones de 
izquierda y derecha para ver o eliminar archivos.

——Sistema Windows:

(Se recomienda utilizar una fuente de alimentación externa para suministrar 

energía al soporte. Si se utiliza el método de fuente de alimentación anterior, 

se reducirá la vida útil del microscopio)

(Encienda la luz LED del 

soporte a través del cable de 

datos USB equipado)

(ajuste el brillo de la luz 

a través de la rueda de 

ajuste LED del soporte)

(se recomienda utilizar la fuente de luz superior)

(Enfoque rápido de la lente n. ° 1)

(gire el rodillo de 

ajuste de enfoque hacia 

la izquierda hacia 

arriba)

(gire la platina del 

soporte hacia la 

parte superior de la 

flecha n. ° 1)

(Enfoque rápido de la lente No. 2)

(Se recomienda una fuente de luz de stent)

(Gire el rodillo de 

ajuste de enfoque 

hacia la derecha 

hacia arriba)

(Gire la platina del soporte 

hacia la parte inferior de la 

flecha No. 2)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8. 

1. 

2. 

3. 

4. 

Pantalla ips de 1,7 pulgadas

Indicador de carga

Interfaz de tarjeta Micro TF

Toma micro USB

Puerto de salida de
energía USB

Restablecer el agujero

Rodillo de ajuste de enfoque

Perilla de ajuste de medios

Banco de trabajo

1. 

2. 

3. 

4. 
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Maschine 
wechseln

Speisekarte Oben /links Unten / rechts bestimmen Schalten 
/ zurück

Foto / Video

M  OK

Changer 
de machine

Menu Haut/
la gauche

Vers le bas
/À droite

Confirmer Commutateur
/revenir

Prendre des photos
/Vidéo

M  OK

Cambia 
macchina

menù su/sinistra giù/A destra Confermare Interruttore
/ritorno

Fare foto/video

M  OK

Cambiar 
de máquina

menú arriba/
izquierda

abajo/
A la derecha

confirmar Cambiar
/regreso

Tomar fotografías
/Vídeo

M  OK

1. 镜头安装

——根据所看物体选择并安装适配镜头。

工业：电路板检视、维修，精密机械，印刷检视、焊接检查、纺

织检视、IC表面检查（建议1号镜头和2号镜头配合使用）；

生物：微生物观察、切片观察、植物病虫观察（建议使用2号镜

头）；

其它：玉器、字画、古董、文物、宝石鉴定观察（建议使用1号

镜头）；

1. Installazione dell'obiettivo:

——Seleziona e installa la lente dell'adattatore in base 
all'oggetto che stai guardando.

Industria: ispezione di circuiti stampati, manutenzione, 
macchinari di precisione, ispezione di stampa, ispezione di 
saldatura, ispezione di tessuti, ispezione di superfici di 

Al desmontar la lente, gírela hacia la izquierda para un 
desmontaje rápido. Como se muestra abajo.

2. La staffa è fissa:

Dopo aver assemblato l'obiettivo, posizionare l'host nel foro di 
posizionamento della staffa e serrare il dado di fissaggio della 
staffa in senso orario. Posizionare il supporto su una superficie 
stabile (una superficie instabile farà tremare l'immagine).

2. El soporte está fijo:

Después de ensamblar la lente, coloque el host en el orificio de 
posicionamiento del soporte y apriete la tuerca de fijación del 
soporte en el sentido de las agujas del reloj. Coloque el soporte 
sobre una superficie estable (una superficie inestable hará que 
la imagen se mueva).

3. Accendi il dispositivo

Tenere premuto il pulsante di commutazione del dispositivo 
per 3 secondi per accenderlo.

3. Enciende el dispositivo

Mantenga presionado el botón de interruptor del dispositivo 
durante 3 segundos para encenderlo.

5. Enfoque preciso

A través de la cuarta operación, podemos determinar la 
distancia aproximada del objeto y luego ajustar el múltiplo real 
requerido de acuerdo con la situación real. El ajuste del 
soporte corresponde al ajuste del host. Si está en un estado 
claro, la etapa del soporte se ajusta hacia abajo. , El tambor de 
ajuste de enfoque correspondiente debe girarse hacia la 
derecha, el múltiplo se reduce. Cuando la plataforma del 
soporte se ajusta hacia arriba, el correspondiente rodillo de 
ajuste de la distancia focal debe girarse hacia la izquierda y el 
multiplicador aumenta.

6. Uso de iluminación de soporte

Al observar objetos transparentes como portaobjetos de vidrio, 
encienda la fuente de luz del soporte. Puede suministrar 
energía al soporte conectando una fuente de alimentación 
externa, o alimentar directamente el soporte a través de la 
siguiente figura;

4. Messa a fuoco veloce

4. Enfoque rápido

circuiti integrati (si consiglia di utilizzare l'obiettivo 1 e l'obiettivo 
2 insieme);

Biologia: osservazione microbica, osservazione di sezioni, 
malattie delle piante e osservazione di insetti (si consiglia di 
utilizzare l'obiettivo 2);

Altri: identificazione e osservazione di giada, calligrafia e pittura, 
oggetti d'antiquariato, cimeli culturali, gemme (si consiglia di 
utilizzare l'obiettivo 1);

1. Lens installation:

——Select and install the adapter lens according to the object 
you are looking at.

Industry: circuit board inspection, maintenance, precision 
machinery, printing inspection, welding inspection, textile 
inspection, IC surface inspection (it is recommended to use lens 
1 and lens 2 together);

Biology: Microbial observation, section observation, plant disease 
and insect observation (recommended to use lens 2);

Others: identification and observation of jade, calligraphy and 
painting, antiques, cultural relics, gems (recommended to use 
lens 1);

2. 支架固定

组装完镜头之后，将主机放置到支架定位孔里，顺时针拧紧支

架固定螺母。将支架放在一个平稳的台面（台面不稳会导致画

面抖动）。

2. The bracket is fixed:

After assembling the lens, place the host into the bracket 
positioning hole and tighten the bracket fixing nut clockwise. 
Place the stand on a stable surface (an unstable surface will 
cause the picture to shake).

3. 开启设备

长按设备开关机键3s开机。

Press and hold the device switch button for 3 seconds to turn on.

3. Turn on the device

—— 按键功能

-- Función de la tecla

——Funzione chiave

—— Key Function

——Schlüsselfunktion

——其它功能说明

1. Ranura para tarjeta Micro TF: admite tarjetas MicroTF de 
hasta 64 GB (opcional), incluidos los formatos de archivo FAT y 
FAT32.
2. Indicador de carga: en el estado de carga, el indicador de 
carga será rojo y el indicador de carga se apagará después de 
que se complete la carga.
3. Toma micro USB: fuente de alimentación DC 5V / 1A o 
transmisión de datos.
4. Puerto de salida de la fuente de alimentación USB: fuente de 
alimentación para la fuente de luz del soporte.

——Otra descripción de la función

1. Slot per scheda Micro TF: supporta schede MicroTF fino a 
64 GB (opzionale), inclusi i formati di file FAT e FAT32.

2. Indicatore di carica: nello stato di carica, l'indicatore di carica 
sarà rosso e l'indicatore di carica si spegnerà al termine della 
carica.

3. Presa micro USB: alimentazione DC 5V / 1A o trasmissione 
dati.

4. Porta di uscita alimentazione USB: alimentazione per la 
sorgente luminosa della staffa.

5. Foro di ripristino: quando il disegno è in uno stato morto, 
premere il foro di ripristino con un ago sottile per riavviare il 
dispositivo.

6. Rullo di regolazione della lunghezza focale: regolare la 
lunghezza focale ruotando il rullo, regolando in tal modo la 
chiarezza dell'immagine.

7. Rotella di regolazione LED staffa: regola la luminosità della 
sorgente luminosa della staffa.

8. Lente staccabile: 2 lenti con zoom ottico con diversi intervalli 
di ingrandimento, staccabili.

9. Rotella di regolazione dell'immagine: è possibile ingrandire 
digitalmente l'immagine ingrandita otticamente più volte.

10. Rotella di regolazione LED: regola la luminosità della 
sorgente luminosa host.

11. Interfaccia di alimentazione di supporto: collegare questa 
interfaccia e la porta di uscita dell'alimentazione USB con un 
cavo dati per fornire alimentazione alla sorgente di luce di 
supporto.

——Descrizione di altre funzioni

——Other function description

4. 快速对焦

4. Quick focus

5. Precise focus

5. 精确对焦

通过第四步操作，我们可确定好大概物距，然后根据实际情况

调节实际所需要的倍数，支架调节和主机调机是对应的，如果

是在清晰的状态下，支架载物台往下调节，对应的焦距调节滚

筒需要往右旋转，倍数减小。支架载物台往上调节，对应的焦

距调节滚筒需要往左旋转，倍数增大。

6. 支架灯光使用

当观测载玻片等透明物体时，请打开支架灯源。可通过连接外

部电源给支架供电，或者通过下图方式给支架直接供电；

6. Uso dell'illuminazione della staffa

Quando si osservano oggetti trasparenti come vetrini, 
accendere la fonte di luce del supporto. È possibile fornire 
alimentazione alla staffa collegando una fonte di alimentazione 
esterna o alimentare direttamente la staffa tramite la figura 
seguente;

6. Utilisation de l'éclairage du support

Lorsque vous observez des objets transparents tels que des 
lames de verre, veuillez allumer la source lumineuse du 
support. Vous pouvez alimenter le support en connectant une 
source d'alimentation externe ou alimenter directement le 
support via la figure suivante;

6. Use of bracket lighting

When observing transparent objects such as glass slides, please 
turn on the stand light source. You can supply power to the 
bracket by connecting an external power source, or directly 
power the bracket through the following figure;
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1. Micro TF-Kartensteckplatz: Unterstützt MicroTF-Karten mit 
bis zu 64 GB (optional), einschließlich der Dateiformate FAT 
und FAT32.

2. Ladeanzeige: Im Ladezustand leuchtet die Ladeanzeige rot 
und die Ladeanzeige erlischt nach Abschluss des 
Ladevorgangs.

3. Micro-USB-Buchse: DC 5V / 1A-Stromversorgung oder 
Datenübertragung.

4. USB-Netzteilausgang: Netzteil für die Lichtquelle der 
Halterung.

5. Reset-Loch: Wenn das Design abstürzt, drücken Sie mit 
einer feinen Nadel auf das Reset-Loch, um das Gerät neu zu 
starten.

6. Brennweitenanpassungswalze: Stellen Sie die Brennweite 
durch Drehen der Walze ein, um die Bildschärfe anzupassen.

7. Einstellrad für die Halterungs-LED: Stellen Sie die 
Helligkeit der Halterungslichtquelle ein.

8. Abnehmbares Objektiv: 2 verschiedene optische 
Zoomobjektive mit Vergrößerungsbereich, abnehmbar.

9. Bildanpassungsrad: Sie können das optisch vergrößerte 
Bild mehrmals digital vergrößern.

10. LED-Einstellrad: Stellen Sie die Helligkeit der 
Host-Lichtquelle ein.

11. Support-Stromschnittstelle: Verbinden Sie diese 
Schnittstelle und den USB-Stromanschluss mit einem 
Datenkabel, um die Support-Lichtquelle mit Strom zu 
versorgen.

und drücken Sie erneut kurz, um den erweiterten Menümodus 
aufzurufen : Bildschirmhelligkeit, automatisches Herunterfahren, 
Spracheinstellungen, Datum / Uhrzeit, USB-Modus, 
Formatierung, Standardeinstellungen, Versionsabfrage. 
Suchmodus: Kann als Bearbeitungsoptionsfunktion, 
Löschfunktion und Dateischutzfunktion verwendet werden.

3. Aufwärts-Taste ODER linke Taste / Farbschalter-Taste: Im 
Foto-Video-Modus können Sie zu diesem Zeitpunkt 
verschiedene Farbanzeigemodi nach oben und unten wechseln; 
Menümodus oder Suchmodus: Sie können die gewünschte 
Funktion nach oben, unten, links und rechts umschalten.

4. Ab-Taste ODER rechte Taste / Farbschalttaste: Im Foto- und 
Videomodus können Sie verschiedene Farbanzeigemodi nach 
oben und unten wechseln, im Menümodus oder im Suchmodus 
die gewünschte Funktion nach oben, unten, links und rechts.

5. OK-Taste / Auf- und Ab-Taste: Im Foto- und Videomodus: 
Kurz drücken, um die Auf- und Ab-Funktion umzuschalten. Die 
untere rechte Ecke R ist die Kennung. In anderen Modi: 
Funktion bestätigen.

6. Modusumschalttaste / Zurück-Taste: Die Standardmodusum-
schaltfunktion beim Starten kann durch kurzes Drücken 
zwischen den drei Modi Foto, Video und Browsen hin- und 
hergeschaltet werden. Die Standardrückgabefunktion gilt für 
andere Funktionen.

7. Kamera- / Videotaste: Drücken Sie im Kameramodus kurz, 
um ein Foto aufzunehmen. Drücken Sie im Videomodus kurz, 
um die Aufnahme zu starten, und drücken Sie erneut kurz, um 
die Aufnahme zu beenden. Die Kamera wird automatisch 
gespeichert.

 (1) Farbmodus: 

Drücken Sie im Foto- und Videomodus die linke oder 
rechte Taste, um die Farboptionen auszuwählen: 
Standard, Schwarzweiß, Warm, Rückwärts, Kalt, Grün, 
Überbelichtung. Wenn das Symbol den Farbmodus 
erreicht, wird das Bild in Echtzeit aktualisiert und nach 5 
Sekunden automatisch ausgeblendet.

Hinweis: Der Standardkameramodus ist aktiviert, und der 
Videomodus, der Browsermodus und der Kameramodus 
können nacheinander durch Drücken der Schalter- / 
Zurück-Taste umgeschaltet werden.
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1. Objektivinstallation:

——Wählen Sie das Adapterobjektiv entsprechend dem Objekt 
aus, das Sie betrachten, und installieren Sie es.

Industrie: Inspektion von Leiterplatten, Wartung, 
Präzisionsmaschinen, Druckinspektion, Schweißinspektion, 

—— Méthode d'installation de l'objectif: comme indiqué dans la 
figure ci-dessous.

Lors de l'assemblage de l'objectif, assurez-vous que l'icône de 
l'objectif       fait face à       , placez-le verticalement dans l'unité 
principale et faites-le pivoter vers la droite pour l'aligner sur       .

Lors du démontage de l'objectif, tournez l'objectif vers la gauche 
pour un démontage rapide. Comme indiqué ci-dessous.

3. Allumez l'appareil

Appuyez sur le bouton de commutation de l'appareil et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour l'allumer.

2. Le support est fixe:

Après avoir assemblé l'objectif, placez l'hôte dans le trou de 
positionnement du support et serrez l'écrou de fixation du 
support dans le sens des aiguilles d'une montre. Placez le 
support sur une surface stable (une surface instable fera 
trembler l'image).
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(2) Fotomodus:

Nachdem das Bild scharfgestellt wurde, drücken Sie kurz die 
Foto- / Videotaste. Es wird angezeigt, dass das Foto erfolgreich 
aufgenommen wurde. Wenn keine TF-Karte vorhanden ist, wird 
die Meldung "Bitte TF-Karte einlegen" angezeigt.

(3) Videomodus: 

Nachdem das Bild scharfgestellt wurde, drücken Sie kurz auf 
die Foto- / Aufnahmetaste, um die Aufnahme zu starten. Der 
rote Punkt blinkt in der Mitte des oberen Bildschirmrandes und 
beginnt mit der Videoaufnahme. Wenn keine TF-Karte 
vorhanden ist, wird automatisch erneut ein kurzes Drücken 
von "Bitte TF-Karte einlegen" angezeigt Speichern (wenn eine 
TF-Karte vorhanden ist).

(4) Suchmodus: 

Nach dem Umschalten in den Suchmodus können Sie die 
Menütaste, die OK-Taste sowie die linke und rechte Taste zum 
Anzeigen oder Löschen von Dateien verwenden.

—— Andere Funktionsbeschreibung

4. Mise au point rapide 5. Mise au point précise

Grâce à la quatrième opération, nous pouvons déterminer la 
distance approximative de l'objet, puis ajuster le multiple réel 
requis en fonction de la situation réelle. L'ajustement du support 
correspond à l'ajustement de l'hôte. S'il est dans un état clair, 
l'étage du support est ajusté vers le bas. , Le tambour de 
réglage de la mise au point correspondant doit être tourné vers 
la droite, le multiple est réduit. Lorsque la platine du support est 
ajustée vers le haut, le rouleau de réglage de la distance focale 
correspondant doit être tourné vers la gauche et le multiplicateur 
augmente.

1. Ein- / Ausschalttaste: Zum Einschalten lange drücken oder 
zum Einschalten lange drücken.

2. Menütaste: Foto, Videomodus: Drücken Sie in diesem Modus 
kurz die Menütaste, um die Standardfunktionsauswahl (Auswahl 
des Betrachtungsrahmens, Bild, Auswahl der Videogröße, 
Auswahl der Datumsbezeichnung) aufzurufen, 

3. Touche Haut OU touche gauche / touche de commutation de 
couleur: en mode photo vidéo, vous pouvez basculer différents 
modes d'affichage couleur de haut en bas à ce moment; mode 
menu ou mode navigation: vous pouvez basculer la fonction 
souhaitée vers le haut, le bas, la gauche et la droite.

（3）Introduction de la fonction
——Fonction clef
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1. Emplacement pour carte Micro TF: prend en charge jusqu'à 
64 Go de carte MicroTF (en option), y compris les formats de 
fichier FAT et FAT32.

2. Indicateur de charge: dans l'état de charge, l'indicateur de 
charge sera rouge et l'indicateur de charge s'éteindra une fois 
la charge terminée.

3. Prise micro USB: alimentation DC 5V / 1A ou transmission 
de données.

4. Port de sortie d'alimentation USB: alimentation pour la 
source lumineuse du support.

5. Trou de réinitialisation: lorsque la conception se bloque, 
appuyez sur le trou de réinitialisation avec une aiguille fine pour 
redémarrer l'appareil.

6. Rouleau de réglage de la longueur focale: ajustez la 
distance focale en tournant le rouleau, ajustant ainsi la clarté 
de l'image.
7. Molette de réglage de la LED du support: ajustez la 
luminosité de la source lumineuse du support.
8. Lentille détachable: objectif zoom optique à 2 plages de 
grossissement différentes, détachable.
9. Molette de réglage de l'image: vous pouvez à nouveau 
agrandir numériquement l'image agrandie optiquement 
plusieurs fois.
10. Molette de réglage des LED: ajustez la luminosité de la 
source lumineuse hôte.
11. Interface d'alimentation de support: connectez cette 
interface et le port de sortie d'alimentation USB avec un câble 
de données pour alimenter la source de lumière de support.

4. Touche Bas OU touche droite / touche de commutation de 
couleur: en mode photo et vidéo, vous pouvez basculer 
différents modes d'affichage couleur vers le haut et vers le bas; 
en mode menu ou en mode navigation, vous pouvez basculer la 
fonction souhaitée vers le haut, le bas, la gauche et la droite.

5. Bouton OK / touche haut et bas: en mode photo et vidéo: 
appuyez brièvement pour basculer la fonction haut et bas, le 
coin inférieur droit R est l'identifiant, dans les autres modes: 
confirmer la fonction.

6. Bouton de commutation de mode / bouton de retour: la 
fonction de commutation de mode par défaut lors du 
démarrage, une pression courte peut basculer entre les trois 
modes de prise de photo, de vidéo et de navigation, et la 
fonction de retour par défaut sous d'autres fonctions.

7. Bouton appareil photo / vidéo: en mode appareil photo, 
appuyez brièvement pour prendre une photo, en mode vidéo, 
appuyez brièvement pour démarrer l'enregistrement et appuyez 
brièvement à nouveau pour arrêter l'enregistrement, et il sera 
enregistré automatiquement.

(1) Mode couleur:

En mode photo et vidéo, appuyez sur le bouton gauche ou 
sur le bouton droit pour sélectionner les options de 
couleur: standard, noir et blanc, chaud, inversé, froid, vert, 
surexposition. Lorsque l'icône atteint le mode couleur, 
l'image sera mise à jour en temps réel et elle sera 
automatiquement masquée après 5 secondes.

Remarque: Le mode de caméra par défaut est activé et le 
mode vidéo, le mode de navigation et le mode de caméra 
peuvent être commutés tour à tour en appuyant sur la touche 
commutateur / retour.
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1. Installation de l'objectif:

—— Sélectionnez et installez la lentille de l'adaptateur en 
fonction de l'objet que vous regardez.

Industrie: inspection de circuits imprimés, entretien, 
machines de précision, inspection d'impression, inspection 
de soudage, inspection de textile, inspection de surface IC 
(il est recommandé d'utiliser la lentille 1 et la lentille 2 
ensemble);

Biologie: observation microbienne, observation de coupe, 
maladie des plantes et observation des insectes (il est 
recommandé d'utiliser la lentille 2);

Autres: identification et observation du jade, de la 
calligraphie et de la peinture, des antiquités, des reliques 
culturelles, des pierres précieuses (il est recommandé 
d'utiliser l'objectif 1);

(2) Mode photo:

Une fois l'image mise au point, appuyez brièvement sur le 
bouton photo / vidéo, il vous demandera que la photo est prise 
avec succès, et s'il n'y a pas de carte TF, il vous demandera 
"Veuillez insérer la carte TF".

(3) Mode vidéo:

Une fois l'image mise au point, appuyez brièvement sur le 
bouton photo / vidéo pour commencer l'enregistrement, un 
point rouge clignotera au milieu du haut de l'écran et 
commencera à enregistrer la vidéo. S'il n'y a pas de carte TF, il 
vous demandera «Veuillez insérer la carte TF», appuyez à 
nouveau pour enregistrer automatiquement (lorsqu'il y a une 
carte TF ).

(4) Mode navigation:

Après avoir basculé en mode navigation, vous pouvez utiliser 
la touche menu, la touche OK et les touches gauche et droite 
pour afficher ou supprimer des fichiers.

——Autre description de fonction

Faites pivoter le rouleau 

de réglage de la mise au 

point vers le haut

Faites pivoter la platine 

du support vers le haut de 

la flèche 1

(La source de lumière du 

stent est recommandée)

Faites pivoter la platine de 

support vers le bas de la flèche 2

Hinweis: Wenn Sie das zu testende Objekt mit dem Objektiv 
Nr. 1 betrachten, kann sich der Tisch nur innerhalb des durch 
die Halterung gekennzeichneten Einstellbereichs Nr. 1 auf 
und ab bewegen. Wenn Sie das zu testende Objekt mit Nr. 2 
beobachten, kann sich der Tisch nur innerhalb des durch die 
Klammer gekennzeichneten Einstellbereichs Nr. 2 auf und ab 
bewegen, und es ist keine Bildgebung über den 
entsprechenden Bereich hinaus zulässig.

la gauche/haut

À droite/vers le bas

(Es wird empfohlen, ein externes Netzteil zu verwenden, um die Halterung mit 

Strom zu versorgen. Wenn die oben beschriebene Netzteilmethode verwendet 

wird, verkürzt sich die Lebensdauer des Mikroskops.)

Versorgen Sie die LED-Anzeigen 

der Halterung über das 

mitgelieferte USB-Datenkabel mit 

Strom

Stellen Sie die Helligkeit des 

Lichts über das LED-Einstellrad 

der Halterung ein

(Es wird empfohlen, eine obere Lichtquelle zu verwenden.)

Schneller Fokus von Objektiv 1

Schneller Fokus von Objektiv 2

(Stentlichtquelle wird empfohlen)

6. Verwendung der Halterungsbeleuchtung

Wenn Sie transparente Objekte wie Objektträger betrachten, 
schalten Sie bitte die Standlichtquelle ein. Sie können die 
Halterung mit Strom versorgen, indem Sie eine externe 
Stromquelle anschließen, oder die Halterung direkt über die 
folgende Abbildung mit Strom versorgen.
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—— Objektivinstallationsmethode: wie in der folgenden 
Abbildung gezeigt.

Achten Sie beim Zusammenbau des Objektivs darauf, dass das 
Objektivsymbol      zu       zeigt, setzen Sie es senkrecht in die 
Haupteinheit ein und drehen Sie es nach rechts, um es auf    
auszurichten.

Drehen Sie beim Zerlegen des Objektivs das Objektiv für eine 
schnelle Demontage nach links. Wie nachfolgend dargestellt.

3. Schalten Sie das Gerät ein

Halten Sie die Geräteschalttaste zum Einschalten 3 Sekunden 
lang gedrückt.

2. Die Halterung ist fest:

Setzen Sie den Host nach dem Zusammenbau des Objektivs in 
das Positionierungsloch der Halterung ein und ziehen Sie die 
Befestigungsmutter der Halterung im Uhrzeigersinn fest. Stellen 
Sie den Ständer auf eine stabile Oberfläche (eine instabile 
Oberfläche führt zu Verwacklungen).A

DE-24

4. Schneller Fokus 5. Präziser Fokus

Durch die vierte Operation können wir den ungefähren 
Objektabstand bestimmen und dann das tatsächlich 
erforderliche Vielfache entsprechend der tatsächlichen Situation 
anpassen. Die Klammeranpassung entspricht der 
Hostanpassung. Wenn sie sich in einem klaren Zustand 
befindet, wird die Klammerstufe nach unten eingestellt. , Die 
entsprechende Fokuseinstellungstrommel muss nach rechts 
gedreht werden, das Vielfache wird reduziert. Wenn die 
Halterungsstufe nach oben eingestellt ist, muss die 
entsprechende Einstellrolle für die Brennweite nach links 
gedreht werden, und der Multiplikator erhöht sich.

5. Messa a fuoco precisa

Attraverso la quarta operazione, possiamo determinare la 
distanza approssimativa dell'oggetto e quindi regolare il multiplo 
effettivo richiesto in base alla situazione reale. La regolazione 
della staffa corrisponde alla regolazione dell'ospite. Se è in uno 
stato chiaro, la fase della staffa viene regolata verso il basso. , Il 
tamburo di regolazione della messa a fuoco corrispondente 
deve essere ruotato verso destra, il multiplo viene ridotto. 
Quando il piano della staffa viene regolato verso l'alto, il 
corrispondente rullo di regolazione della lunghezza focale deve 
essere ruotato verso sinistra e il moltiplicatore aumenta.

Drehen Sie die 

Fokuseinstellrolle nach 

links oben

Drehen Sie die Halterung zum 

unteren Rand von Pfeil 1

Drehen Sie die 

Fokuseinstellrolle nach 

rechts oben

Drehen Sie die Halterung zum 

unteren Rand von Pfeil 2

(Si consiglia la fonte di luce 

Messa a fuoco rapida dell'obiettivo 1

Messa a fuoco rapida dell'obiettivo 2

(Si consiglia la sorgente luminosa dello stent)

Ruotare il rullo di 

regolazione della messa a 

fuoco verso sinistra verso 

l'alto

Ruotare il piano della staffa 

nella parte superiore della 

freccia 1

Ruotare il rullo di 

regolazione della messa a 

fuoco verso destra verso 

l'alto

Ruotare il piano della staffa 

nella parte inferiore della 

freccia 2

二、软件页面展示：

1）软件AMCAP 页面, 如下图

2）软件Windows Camera页面, 如下图

3）软件Smart Camera页面, 如下图

＊注意：使用数据线将设备连接到电脑过程中长时间出现以

下情况。 可尝试以下解决方法：

a.首先，请重复插拔USB数据线或将数据线插入电脑机箱后面

的USB接口，保证设备供电正常。

b.其次，可能是软件与系统不兼容， 您可以检查是否正确

使用软件安装操作明细。

支持 MacOS X 11.0 或更高版本, 不适用Type-c接口的苹果笔

记本电脑。

——MacOS 系统：

一、 打开软件（推荐使用苹果电脑自带的“Photo Booth”软件）

1） 首先，在Finder 窗口的“应用程序”目录，找到一个名为

“Photo Booth”的软件。

二、 连接设备

1）用显微镜自带的USB数据线连接电脑USB接口，长按电源键打

开设备，选择进入 PC摄像模式。打开并运行“Photo Booth”。

2）单击 Photo Booth 并选择相机“USB CAMERA”。

3）您也可以使用替代软件“Quick Time Player”。

USB CAMERA

1、Software installation

2、Software page display：

1）AMCAP page, as shown below

Windows vista/7/8/10 or higher are supported

1) For WlN 7/8 systems, download and install the AMCAP 
software.

2) For WlN 10/11 systems, search directly for the software 
Windows Camera (Note: Please disable the default laptop 
camera in Windows! And you must change the camera's 
privacy settings, which is needed for allowing access.)

3) Or download the application Smart Camera for your computer. 
Download link: www.inskam.com/download/camera.zip

4) Connect the USB cable supplied with the microscope to the 
USB port on the back of the computer case. Press and hold the 
power button to turn on the device and select to enter PC camera
mode.

5) Different software is recommended for different Windows 
systems, please download the appropriate software for your 
system.

2）Windows Camera page, as shown below

3）Smart Camera page, as shown below

2）Windows-Kamera-Seite, wie unten gezeigt

3）Smart-Kamera-Seite, wie unten gezeigt

a.  Firstly, please repeat plugging and unplugging the USB 
cable or plug the cable into the USB port on the back of the 
computer case to ensure that the device is powered properly.

b.  Secondly, the software may not be compatible with the 
system, so you can check if you are using the software 
installation instructions correctly.

MacOS X 11.0 or higher is supported, not available for Apple 

laptops with Type-c interface.

--MacOS systems: 

*Note: The following situation occurs for a long time when 
connecting the device to the computer using the data cable. 
You may try the following solutions:

Opening the software (we recommend using the "Photo Booth" 
software that comes with your Apple computer).
1）Firstly, in the Applications directory of the Finder window, find 
an application called "Photo Booth".

a.Wiederholen Sie zunächst das Ein- und Ausstecken des 
USB-Kabels oder stecken Sie das Kabel in den USB-Anschluss 
auf der Rückseite des Computergehäuses, um sicherzustellen, 
dass das Gerät ordnungsgemäß mit Strom versorgt wird.
b. Zweitens ist die Software möglicherweise nicht mit dem 
System kompatibel, sodass Sie überprüfen können, ob Sie die 
Installationsanweisungen der Software korrekt verwenden.

--MacOS-Systeme: MacOS X 11.0 oder höher wird unterstützt, 
nicht verfügbar für Apple-Laptops mit Typ-C-Schnittstelle.

*Hinweis: Die folgende Situation tritt lange Zeit auf, wenn das 
Gerät über das Datenkabel an den Computer angeschlossen 
wird. Sie können die folgenden Lösungen ausprobieren:

Öffnen der Software (wir empfehlen die Verwendung der 
"Photo Booth" -Software, die mit Ihrem Apple-Computer 
geliefert wird).
1) Suchen Sie zunächst im Anwendungsverzeichnis des 
Finder-Fensters eine Anwendung namens "Photo Booth".

2、 Connecting device
1) Connect the microscope to the USB port of your computer 
with the USB cable that comes with the microscope, press and 
hold the power button to turn on the device. Select to enter PC 
camera mode. Open and run the application "Photo Booth".

2) Click on Photo Booth and select the camera "USB CAMERA".

3）You can also use the alternative software "Quick Time Player".

USB CAMERA

1、Software-Installation

2、Software-Seitenanzeige：
1）AMCAP-Seite, wie unten gezeigt

Windows Vista / 7/8/10 oder höher werden unterstützt

1) Für WlN 7/8-Systeme laden Sie die AMCAP-Software herunter 
und installieren Sie sie.
2) Suchen Sie bei WlN 10/11-Systemen direkt nach der Software 
Windows Camera (Hinweis: Bitte deaktivieren Sie die 
Standard-Laptop-Kamera in Windows! Und Sie müssen die 
Datenschutzeinstellungen der Kamera ändern, die für  die 
Zugriffsberechtigung erforderlich sind  .)

3) Oder laden Sie die Anwendung Smart Camera für Ihren 
Computer herunter. Download-Link: 
www.inskam.com/download/camera.zip

4) Schließen Sie das mit dem Mikroskop gelieferte 
USB-Kabel an den USB-Anschluss auf der Rückseite des 
Computergehäuses an.  Halten Sie den Netzschalter gedrückt, 
um das Gerät einzuschalten, und wählen Sie aus, um in den 
PC-Kameramodus zu wechseln.

5) Für verschiedene Windows-Systeme wird 
unterschiedliche Software empfohlen, bitte laden Sie die 
entsprechende Software für Ihr System herunter.

2、 Gerät anschließen
1) Verbinden Sie das Mikroskop mit dem usb-Kabel, das mit 
dem Mikroskop geliefert wird, an den USB-Anschluss Ihres 
Computers, halten Sie den Netzschalter gedrückt, um das Gerät 
einzuschalten.  Wählen Sie diese Option, um in den 
PC-Kameramodus zu wechseln. Öffnen und führen Sie die 
Anwendung "Photo Booth" aus.
2) Klicken Sie auf Photo Booth und wählen Sie die Kamera 
"USB CAMERA".

3) Sie können auch die alternative Software "Quick Time Player" 
verwenden.

USB CAMERA

2）Page Windows Camera, comme indiqué ci-dessous

3）Page Smart Camera, comme indiqué ci-dessous

2）Pagina Windows Camera, come mostrato di seguito

3）Pagina Smart Camera, come mostrato di seguito

a. Tout d'abord, veuillez répéter le branchement et le 
débranchement du câble USB ou brancher le câble dans le port 
USB à l'arrière du boîtier de l'ordinateur pour vous assurer que 
l'appareil est correctement alimenté.

b. Deuxièmement, il se peut que le logiciel ne soit pas compatible 
avec le système, vous pouvez donc vérifier si vous utilisez 
correctement les instructions d'installation du logiciel.

--Systèmes MacOS : MacOS X 11.0 ou supérieur est pris en 
charge, non disponible pour les ordinateurs portables Apple avec 
interface Type-c.

*Note : La situation suivante se produit pendant un long moment 
lors de la connexion de l'appareil à l'ordinateur à l'aide du câble 
de données. Vous pouvez essayer les solutions suivantes :

Ouverture du logiciel (nous vous recommandons d'utiliser le 
logiciel "Photo Booth" fourni avec votre ordinateur Apple).
1) Tout d'abord, dans le répertoire Applications de la fenêtre du 
Finder, trouvez une application appelée "Photo Booth".

2、 Connexion du dispositif
1) Connectez le microscope au port USB de votre ordinateur avec 
le câble USB fourni avec le microscope, appuyez et maintenez le 
bouton d'alimentation pour allumer l'appareil. Sélectionnez pour 
passer en mode caméra PC. Ouvrez et exécutez l'application
 "Photo Booth".

2) Cliquez sur Photo Booth et sélectionnez la caméra 
"USB CAMERA".

3) Vous pouvez également utiliser le logiciel alternatif
 "Quick Time Player".

USB CAMERA

1、Installation du logiciel

2、Affichage de la page du logiciel
1）Page AMCAP, comme indiqué ci-dessous

Windows Vista/7/8/10 ou supérieur est supporté.

1) Pour les systèmes WlN 7/8, téléchargez et installez le logiciel 
AMCAP.

2) Pour les systèmes WlN 10/11, recherchez directement le 
logiciel Windows Camera (Note : Veuillez désactiver la caméra 
par défaut de l'ordinateur portable dans Windows ! Et vous 
devez modifier les paramètres de confidentialité de la caméra, 
ce qui est nécessaire pour autoriser l'accès).

3) Ou téléchargez l'application Smart Camera pour votre 
ordinateur. Lien de téléchargement : 
www.inskam.com/download/camera.zip

4) Connectez le câble USB fourni avec le microscope au port 
USB situé à l'arrière du boîtier de l'ordinateur. Appuyez sur le 
bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pour allumer
 l'appareil et sélectionnez pour passer en mode caméra PC.

5) Différents logiciels sont recommandés pour différents 
systèmes Windows, veuillez télécharger le logiciel approprié
 pour votre système.

a. In primo luogo, si prega di ripetere il collegamento e lo 
scollegamento del cavo USB o di inserire il cavo nella porta USB 
sul retro del computer per assicurarsi che il dispositivo sia 
alimentato correttamente.

b. In secondo luogo, il software potrebbe non essere compatibile 
con il sistema; controllare se state usando correttamente le 
istruzioni di installazione del software.

--Sistemi MacOS: MacOS X 11.0 o superiore è supportato, non 
disponibile per i portatili Apple con interfaccia Tipo C.

*Nota: La seguente situazione si verifica per molto tempo quando 
si collega il dispositivo al computer utilizzando il cavo dati. Puoi 
provare le seguenti soluzioni:

Aprire il software (si consiglia di utilizzare il software "Photo Booth" 
che viene fornito con il computer Apple).
1) In primo luogo, nella directory Applicazioni della finestra del 
Finder, trovate un'applicazione chiamata "Photo Booth".

2、 Collegare il dispositivo
1) Collegare il microscopio alla porta USB del vostro computer con
il cavo USB che viene fornito con il microscopio, premere e tenere 
premuto il pulsante di accensione per accendere il dispositivo. 
Selezionare per entrare nella modalità fotocamera del PC. Aprire 
ed eseguire l'applicazione "Photo Booth".

2) Clicca su Photo Booth e seleziona la fotocamera 
"USB CAMERA".

3) Potete anche usare il software alternativo "Quick Time Player".

USB CAMERA

1、Installazione del software

2、Visualizzazione della pagina del software
1）Pagina AMCAP, come mostrato di seguito
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Windows Vista/7/8/10 o superiore

1) Per i sistemi WlN 7/8, scaricare e installare il software “AMCAP”.

2) Per i sistemi WlN 10/11, cercate direttamente il software 
“Windows Camera” (Nota: disattivate la fotocamera di default del 
portatile in Windows! E devi cambiare le impostazioni della privacy
 della fotocamera, che è necessaria per consentire l'accesso).

3) Oppure scarica l'applicazione Smart Camera per il tuo 
computer. Link per il download: 
www.inskam.com/download/camera.zip

4) Collegare il cavo USB fornito con il microscopio alla porta 
USB sul retro del case del computer. Tenere premuto il pulsante 
di accensione per accendere il dispositivo e selezionare per 
entrare nella modalità PC camera.

5) Si raccomanda un software diverso per i diversi sistemi 
Windows, si prega di scaricare il software appropriato per il 
vostro sistema.

--Sono supportati i sistemi Windows: 

1、Instalación del software

2、Visualización de la página del software

1) Página de AMCAP, como se muestra a continuación

Soporta Windows Vista/7/8/10 o superior

1) Para los sistemas WlN 7/8, descargue e instale el software 
AMCAP.

2) Para sistemas WlN 10/11, busque directamente el software 
Windows Camera (Nota: ¡Desactive la cámara del portátil por
 defecto en Windows! Y debe cambiar la configuración de
privacidad de la cámara, que es necesaria para permitir el acceso).

3) O descargue la aplicación Smart Camera para su ordenador.
Enlace de descarga: 
www.inskam.com/download/camera.zip

4) Conecta el cable USB suministrado con el microscopio al 
puerto USB de la parte trasera de la caja del ordenador. 
Mantenga pulsado el botón de encendido para encender 
el dispositivo y seleccione para entrar en el modo de cámara 
para PC.

5) Se recomienda un software diferente para los distintos 
sistemas Windows, por favor descargue el software apropiado 
para su sistema.

2) Página de Windows Camera, como se muestra a continuación

(3) Página de la cámara inteligente, como se muestra a 
continuación

a. En primer lugar, repita la operación de enchufar y desenchufar 
el cable USB o conecte el cable en el puerto USB de la parte 
posterior de la caja del ordenador para asegurarse de que el 
dispositivo recibe la energía adecuada.

b. En segundo lugar, es posible que el software no sea compatible 
con el sistema, por lo que puede comprobar si está utilizando las 
instrucciones de instalación del software correctamente.

-- Sistemas MacOS: Se admite MacOS X 11.0 o superior, no 
disponible para portátiles Apple con interfaz Tipo-c.

*Nota: La siguiente situación se produce durante mucho tiempo al 
conectar el dispositivo al ordenador mediante el cable de datos. 
Puede probar las siguientes soluciones:

Abrir el software (recomendamos utilizar el software "Photo Booth"
 que viene con tu ordenador Apple).
1) En primer lugar, en el directorio de Aplicaciones de la ventana 
del Finder, busca una aplicación llamada "Photo Booth".

2、 Conexión del dispositivo
1) Conecte el microscopio al puerto USB de su ordenador con el 
cable USB que viene con el microscopio, mantenga pulsado el 
botón de encendido para encender el dispositivo. Seleccione 
para entrar en el modo de cámara para PC. Abre y ejecuta la 
aplicación "Photo Booth".

2) Haz clic en Photo Booth y selecciona la cámara 
"USB CAMERA".

3) También puedes utilizar el software alternativo
 "Quick Time Player".

USB CAMERA
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装配镜头：   

拆卸镜头：

Assemble the lens:  

Disassemble 
the lens:

Assemblez l'objectif:  

Démonter
la lentille:

Assemblez l'objectif:  

Démonter
la lentille:

Montare l'obiettivo:  

Smontare
l'obiettivo:

Ensamble la lente:  

Desmontar
la lente:

——镜头安装方式：如下图所示。

装配镜头时，确认镜头图标     正对    ，垂直放入主机，

向右旋转对齐至     即可。

拆卸镜头时，向左旋转镜头，可快速拆卸。如下图所示。

—— Metodo di installazione dell'obiettivo: come mostrato 
nella figura sotto.
Quando si assembla l'obiettivo, assicurarsi che l'icona 
dell'obiettivo      sia rivolta verso     , inserirla verticalmente 
nell'unità principale e ruotarla verso destra per allinearla a     .

Quando si smonta l'obiettivo, ruotare l'obiettivo verso sinistra 
per un rapido smontaggio. Come mostrato di seguito.

1. Instalación de la lente:

——Seleccione e instale la lente del adaptador de acuerdo 
con el objeto que está mirando.

Industria: inspección de placa de circuito, mantenimiento, 
maquinaria de precisión, inspección de impresión, inspección 
de soldadura, inspección textil, inspección de superficie IC (se 
recomienda usar la lente 1 y la lente 2 juntas);

Biología: observación microbiana, observación de secciones, 
enfermedades de plantas y observación de insectos (se 
recomienda usar la lente 2);

Otros: identificación y observación de jade, caligrafía y 
pintura, antigüedades, reliquias culturales, gemas (se 
recomienda usar lente 1);

—— Método de instalación de la lente: como se muestra en la 
siguiente figura.

Al ensamblar la lente, asegúrese de que el ícono de la lente     
esté orientado hacia       , colóquelo verticalmente en la 
unidad principal y gírelo hacia la derecha para alinearlo 
con        .

—— Lens installation method: as shown in the figure below.

When assembling the lens, make sure that the lens icon      is 
facing       , put it vertically into the main unit, and rotate it to the 
right to align it to      .

When disassembling the lens, rotate the lens to the left for quick 
disassembly. As shown below.


